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		Hiệp định
		Về việc chấp nhận các quy định kỹ thuật hài hòa của Liên Hợp Quốc đối với phương tiện giao thông đường bộ, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện và điều kiện thừa nhận lẫn nhau đối với phê duyệt kiểu loại được cấp trên cơ sở các quy định này [footnoteRef:1]* [1: 	*	Các tên cũ của Hiệp định:
		Hiệp định liên quan đến việc thông qua các điều kiện phê duyệt thống nhất và công nhận lẫn nhau đối với phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện, được thực hiện tại Geneva ngày 20 tháng 3 năm 1958 (bản chính);
		Hiệp định liên quan đến việc áp dụng các quy định kỹ thuật thống nhất cho phương tiện đường bộ, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện và các điều kiện để công nhận lẫn nhau các phê duyệt được cấp trên cơ sở của các quy định này, được thực hiện tại Geneva vào ngày 5 tháng 10 năm 1995 (Bản sửa đổi 2).] 



		

Bản sửa đổi 3
(Bao gồm các sửa đổi có hiệu lực vào ngày 14 tháng 9 năm 2017)
Văn bản này hoàn toàn là tài liệu. Bản gốc và bản xác thực hợp pháp tại: [image: ]
LIÊN HIỆP QUỐC

ECE/TRANS/WP.29/2016/2.
		Hiệp định về việc chấp nhận các quy định kỹ thuật hài hòa của Liên Hợp Quốc đối với phương tiện giao thông đường bộ, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện và điều kiện thừa nhận lẫn nhau đối với phê duyệt kiểu loại được cấp trên cơ sở các quy định này [footnoteRef:2] [2: 	 	Tiêu đề cũ của Hiệp định:
	Hiệp định liên quan đến việc thông qua các điều kiện phê duyệt thống nhất và công nhận lẫn nhau đối với trang thiết bị và linh kiện của phương tiện, được thực hiện tại Geneva ngày 20 tháng 3 năm 1958 (bản chính);
	Hiệp định liên quan đến việc áp dụng các quy định kỹ thuật thống nhất cho các phương tiện cơ giới, trang thiết bị và linh kiện có thể được trang bị và/ hoặc sử dụng trên phương tiện cơ giới và các điều kiện để công nhận lẫn nhau các phê duyệt được cấp trên cơ sở của các quy định này, được thực hiện tại Geneva vào ngày 5 tháng 10 năm 1995 (Bản sửa đổi 2).] 

		Mở đầu
CÁC QUỐC GIA KÝ KẾT,
ĐÃ QUYẾT ĐỊNH bổ sung, sửa đổi Hiệp định về việc thông qua các điều kiện phê duyệt thống nhất và công nhận lẫn nhau đối với phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện, được thực hiện tại Geneva vào ngày 20 tháng 3 năm 1958, đã được sửa đổi vào ngày 16 tháng 10 năm 1995, và
MONG MUỐN giảm bớt các rào cản kỹ thuật đối với thương mại quốc tế bằng cách xác định các Quy định kỹ thuật hài hòa của Liên Hợp Quốc đối với phương tiện và phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện phải tuân thủ để được sử dụng ở các quốc gia hoặc khu vực của họ,
NHẬN THỨC tầm quan trọng của tính an toàn, bảo vệ môi trường,hiệu quả năng lượng và hiệu suất chống trộm của phương tiện và phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện, có thể được lắp đặt và/ hoặc sử dụng trên phương tiện để xây dựng các quy định khả thi về mặt kỹ thuật và kinh tế và phù hợp với tiến bộ kỹ thuật,
MONG MUỐN áp dụng các Quy định này của Liên Hợp Quốc bất cứ khi nào có thể tại các quốc gia hoặc khu vực của họ, 
MONG MUỐN tạo điều kiện thuận lợi cho việc chấp nhận các phương tiện, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện ở quốc gia của họ, nếu được các cơ quan phê duyệt của một Quốc gia ký kết khác phê duyệt theo Quy định này của Liên Hợp Quốc,
MONG MUỐN thiết lập chương trình phê duyệt kiểu loại toàn xe quốc tế (IWVTA) trong khuôn khổ của Hiệp định để tăng lợi ích của các Quy định riêng của Liên Hợp Quốc kèm theo Hiệp định và tạo cơ hội để các Quốc gia ký kết đơn giản hóa việc thực hiện và áp dụng rộng rãi hơn việc thừa nhận lẫn nhau về phê duyệt kiểu loại đối với toàn xe và,
MONG MUỐN tăng số lượng các Quốc gia ký kết Hiệp định bằng cách cải tiến chức năng và độ tin cậy của Hiệp định, và qua đó đảm bảo rằng Hiệp định là cơ sở quốc tế quan trọng để hài hoà các quy định kỹ thuật trong lĩnh vực phương tiện,
Đã đồng ý như sau:
Điều 1
1.	Các Quốc gia ký kết sẽ xây dựng, thông qua Ủy ban Hành chính bao gồm tất cả các Quốc gia ký kết phù hợp với các quy tắc thủ tục được nêu trong Phụ lục của Hiệp định này và trên cơ sở các điều khoản sau đây, các Quy định của Liên Hợp Quốc (UNR) đối với phương tiện và phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện. Các điều kiện để cấp phê duyệt kiểu loại và công nhận lẫn nhau phải được đưa vào để các Quốc gia ký kết sử dụng, họ sẽ lựa chọn áp dụng các UNR thông qua việc phê duyệt kiểu loại.
Trong Hiệp định này:
	Thuật ngữ "phương tiện giao thông đường bộ, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện" bao gồm phương tiện giao thông đường bộ, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện có các đặc tính liên quan đến an toàn phương tiện giao thông đường bộ, bảo vệ môi trường, tiết kiệm năng lượng và hiệu năng của công nghệ chống trộm.
Thuật ngữ "phê duyệt kiểu loại” theo Quy định của Liên Hợp Quốc là thủ tục hành chính mà theo đó, sau khi thực hiện các xác minh cần thiết đối với một loạiphương tiện, các cơ quan phê duyệt của một Quốc gia ký kết tuyên bố, trang thiết bị hoặc linh kiện do nhà sản xuất đệ trình phù hợp với các yêu cầu của UNR liên quan. Sau đó, nhà sản xuất xác nhận rằng mỗiphương tiện, trang thiết bị hoặc linh kiện đưa ra thị trường được sản xuất đúng như sản phẩm đã được phê duyệt.
Thuật ngữ "phê duyệt kiểu loại toàn xe" chỉ ra rằng các phê duyệt kiểu loại được cấp theo UNR hiện có đối với phương tiện, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện được tích hợp vào phê duyệt kiểu loại toàn xe theo quy định của hệ thống hành chính IWVTA.
Thuật ngữ "phiên bản của Quy định của Liên Hợp Quốc" chỉ ra rằng UNR, sau khi được xây dựng và thông qua có thể được sửa đổi theo các thủ tục được mô tả trong Hiệp định này, cụ thể là Điều 12. UNR chưa được sửa đổi cũng như UNR, sau khi tích hợp (các) sửa đổi tiếp theo, được coi là các phiên bản riêng biệt của UNR đó.
Thuật ngữ "áp dụng Quy định của Liên Hợp Quốc" chỉ ra rằng UNR có hiệu lực đối với một Quốc gia ký kết. Khi làm như vậy, các Quốc gia ký kết có thể tuân thủ luật pháp quốc gia/ khu vực của mình. Nếu muốn, họ có thể thay thế luật pháp quốc gia/ khu vực của mình bằng các yêu cầu của UNR mà họ đang áp dụng, nhưng họ không bị ràng buộc bởi Hiệp định. Tuy nhiên, để thay thế cho phần liên quan của luật quốc gia/ khu vực của họ, các Quốc gia ký kết sẽ chấp nhận các phê duyệt kiểu loại của Liên Hợp Quốc được cấp theo phiên bản mới nhất của UNR được áp dụng tại quốc gia/ khu vực của họ. Quyền và nghĩa vụ của các Quốc gia ký kết áp dụng UNR được trình bày chi tiết trong các điều khoản khác nhau của Hiệp định này.
Để áp dụng các UNR, có thể có nhiều thủ tục hành chính khác nhau thay thế cho việc phê duyệt kiểu loại. Thủ tục thay thế duy nhất thường được biết đến và áp dụng ở một số Quốc gia thành viên của Ủy ban Kinh tế châu Âu là quy trình tự chứng nhận, theo quy trình này nhà sản xuất chứng nhận mỗi sản phẩm lưu thông trên thị trường thoả mãn các UNR liên quan mà không có kiểm soát bởi thủ tục quản lý ban đầu; Cơ quan quản lý có thẩm quyền có thể xác minh bằng cách kiểm tra xác suất trên thị trường các sản phẩm tự chứng nhận xem chúng có phù hợp với UNR hay không.

2.	Ủy ban hành chính sẽ bao gồm tất cả các Quốc gia ký kết phù hợp với các quy tắc quy định trong Phụ lục.
Mỗi UNR, sau khi đã được xây dựng theo quy trình được nêu trong Phụ lục, sẽ được Ủy ban hành chính thông báo cho Tổng Thư ký Liên Hợp Quốc, sau đây được gọi là "Tổng Thư ký". Ngay sau đó, Tổng Thư ký sẽ thông báo về UNR này cho các Quốc gia ký kết.
	UNR sẽ được coi là đã thông qua, trừ khi trong khoảng thời gian sáu tháng kể từ khi Tổng Thư ký thông báo, hơn 1/5 số Quốc gia ký kết tại thời điểm thông báo đã thông báo cho Tổng Thư ký về việc họ không đồng ý với UNR.

UNR phải đề cập được các nội dung sau:
(a)	phương tiện, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện liên quan;
(b)	Các yêu cầu kỹ thuật, phải được định hướng về hiệu năng khi thích hợp và không hạn chế về mặt thiết kế, đưa ra xem xét khách quan về các công nghệ sẵn có, chi phí và lợi ích phù hợp, và có thể bao gồm các lựa chọn thay thế;
(c)	Các phương pháp thử, trong đó mỗi yêu cầu về mặt hiệu năng phải được minh chứng ;
(d)	Các điều kiện để cấp phê duyệt kiểu loại và công nhận lẫn nhau, bao gồm các quy định hành chính, nhãn phê duyệt và các điều kiện đảm bảo sự phù hợp của sản xuất; 
(e)	(Các) Ngày có hiệu lực của UNR, bao gồm cả ngày các Quốc gia ký kết áp dụng Quy định đó có thể cấp các phê duyệt theo UNR và ngày mà kể từ đó họ sẽ chấp nhận các phê duyệt kiểu loại (nếu khác);
(f)	Tài liệu thông tin do nhà sản xuất cung cấp. 

Nếu cần thiết, UNR có thể gồm cả các tham chiếu về các phòng thí nghiệm được công nhận bởi cơ quan có thẩm quyền mà tại đó các phép thử về kiểu xe, trang thiết bị hoặc linh kiện xe được thực hiện.
Ngoài các UNR nêu trên, Hiệp định này quy định việc xây dựng UNR để đưa ra hệ thống phê duyệt kiểu loại toàn xe. Quy định này sẽ đặt ra phạm vi, thủ tục hành chính và các yêu cầu kỹ thuật có thể bao gồm các mức độ nghiêm ngặt khác nhau trong một phiên bản của UNR nói trên.
Mặc dù có các quy định khác của Điều 1 và Điều 12, một Quốc gia ký kết áp dụng UNR về IWVTA sẽ chỉ có nghĩa vụ chấp nhận những phê duyệt kiểu loại đã được cấp theo mức độ nghiêm ngặt cao nhất của phiên bản mới nhất của UNR nói trên.
Hiệp định này cũng bao gồm các Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục áp dụng cho tất cả các UNR là phụ lục của Hiệp định này và cho tất cả các Quốc gia ký kết áp dụng một hoặc nhiều UNR.
3.	Khi một UNR được thông qua, Tổng Thư ký sẽ thông báo càng sớm càng tốt cho tất cả các Quốc gia ký kết, nêu rõ các Quốc gia ký kết nào đã phản đối UNR, hoặc thông báo là đồng ý nhưng dự định không bắt đầu áp dụng UNR vào ngày có hiệu lực và theo đó UNR sẽ không có hiệu lực đối với họ.
4.	 UNR được thông qua sẽ có hiệu lực vào (các) ngày được quy định rõ trong UNR được đi kèm của Hiệp định đối với tất cả các Bên tham gia mà không có phản đối gì, hoặc không có ý định áp dụng nó vào ngày đó. 



5.	Khi nộp lưu chiểu văn kiện gia nhập của mình, bất kỳ Quốc gia ký kết mới nào cũng có thể tuyên bố rằng họ sẽ không áp dụng một số UNR nhất định đi kèm với Phụ lục của Hiệp định này hoặc không áp dụng bất kỳ quy định nào trong số đó. Nếu tại thời điểm đó, thủ tục quy định tại khoản 2, 3 và 4 của Điều này đang được tiến hành đối với dự thảo hoặc UNR đã được thông qua, Tổng Thư ký sẽ thông báo dự thảo hoặc UNR đã thông qua cho Quốc gia ký kết mới và nó sẽ có hiệu lực như một UNR đối với Quốc gia ký kết mới trừ khi Quốc gia ký kết này thông báo về sự không đồng ý của mình với UNR đã được thông qua trong thời hạn sáu tháng sau khi nộp văn kiện gia nhập. Tổng Thư ký sẽ thông báo cho tất cả các Quốc gia ký kết về ngày Quy định đó có hiệu lực. Tổng Thư ký cũng sẽ thông báo cho họ tất cả các tuyên bố liên quan đến việc không áp dụng các UNR nhất định mà bất kỳ Quốc gia ký kết nào có thể đưa ra phù hợp với các điều khoản của đoạn này.
6.	Vào bất cứ lthời điểm nào, các Quốc gia ký kết áp dụng một UNR cũng có thể thông báo cho Tổng Thư ký trước một năm về dự định thôi dừng áp dụng UNR đó. Thông báo như vậy sẽ được Tổng Thư ký thông báo cho các Quốc gia ký kết khác. 
Các phê duyệt đã được cấp trước đây theo UNR bởi Quốc gia ký kết đó sẽ vẫn có hiệu lực trừ khi chúng bị thu hồi phù hợp với các điều khoản nêu tại Điều 4.
Nếu một Quốc gia ký kết ngừng cấp phê duyệt theo UNR thì Quốc gia đó phải:
(a)	Duy trì giám sát thích hợp đối với sự phù hợp của việc sản xuất các sản phẩm mà trước đó mình đã cấp phê duyệt kiểu loại;
(b)	Thực hiện các bước cần thiết nêu trong Điều 4 khi được thông báo về sự không tuân thủ bởi một quốc gia ký kết đang tiếp tục áp dụng URN 
(c)	Tiếp tục thông báo cho các Quốc gia ký kết khác về việc thu hồi các phê duyệt như nêu tại Điều 5;
(d)	Tiếp tục cấp mở rộng cho các phê duyệt hiện có.
7.	Vào bất cứ lthời điểm nào, các Quốc gia ký kết không áp dụng UNR có thể thông báo cho Tổng Thư ký biết ý định áp dụng UNR đó và UNR này sẽ có hiệu lực đối với Quốc gia đó sau 60 ngày kể từ ngày thông báo. Tổng Thư ký phải thông báo cho tất cả các Quốc gia ký kết về thời gian có hiệu lực của mỗi UNR đối với Quốc gia ký kết mới tham gia theo các điều khoản của đoạn này.
8.	Các Quốc gia ký kết có UNR có hiệu lực, sau đây sẽ được gọi là "các Quốc gia ký kết áp dụng UNR ".
Điều 2
1.	Mỗi Quốc gia ký kết áp dụng các UNR chủ yếu thông qua phê duyệt kiểu loại sẽ cấp phê duyệt kiểu loại và nhãn phê duyệt kiểu loại như nêu trong bất kỳ UNR nào đối với các kiểu phương tiện, trang thiết bị hoặc linh kiện xe thuộc phạm vi áp dụng của UNR, với điều kiện Quốc gia đó có năng lực kỹ thuật và đảm bảo sự phù hợp đối với sản phẩm đã được phê duyệt kiểu loại. Mỗi Quốc gia ký kết cấp phê duyệt kiểu loại phải thực hiện các biện pháp cần thiết như quy định trong Phụ chương 1 đi kèm với Hiệp định này để xác minh rằng đã  thực hiện các công việc thích hợp để đảm bảo phương tiện, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện được sản xuất phù hợp với kiểu đã được phê duyệt.
 

2.	Mỗi Quốc gia ký kết phát hành phê duyệt kiểu loại theo UNR sẽ chỉ định một cơ quan phê duyệt đối với UNR. Cơ quan phê duyệt sẽ có trách nhiệm đối với tất cả hoạt động phê duyệt kiểu loại theo UNR nói trên. Cơ quan phê duyệt này có thể chỉ định các tổ chức dịch vụ kỹ thuật để thay mặt mình thực hiện việc kiểm tra và thử nghiệm cần thiết cho các xác minh được yêu cầu trong đoạn 1 của điều này. Các Quốc gia ký kết phải đảm bảo rằng các tổ chức dịch vụ kỹ thuật được đánh giá, chỉ định và thông báo phù hợp với các yêu cầu nêu trong Phụ chương 2 đi kèm với Hiệp định này.
3.	phê duyệt kiểu loại, nhãn phê duyệt và mã định danh cho các kiểu phương tiện, phụ tùng, thiết bị của phương tiện được quy định trong UNR và được cấp theo các thủ tục nêu trong Phụ chương 3 đến 5 đi kèm với Hiệp định này.
4.	Mỗi Quốc gia ký kết áp dụng UNR sẽ từ chối cấp các phê duyệt kiểu loại và nhãn phê duyệt thuộc phạm vi UNR nếu các điều kiện nêu trên không được tuân thủ.
Điều 3
1.	phương tiện, trang thiết bị hoặc linh kiện phương tiện được một Quốc gia ký kết cấp phê duyệt kiểu loại theo Điều 2 của Hiệp định này thì phải được coi là phù hợp với phần có liên quan của luật pháp quốc gia của tất cả các Quốc gia ký kết áp dụng UNR đó.

2.	Thông qua việc thừa nhận lẫn nhau, các Quốc gia ký kết áp dụng các UNR sẽ chấp nhận đưa vào thị trường của họ các phê duyệt kiểu loại được cấp theo các UNR này mà không yêu cầu bất cứ thử nghiệm thêm, tài liệu, chứng nhận hoặc nhãn liên quan đến các phê duyệt kiểu loại này, theo các quy định của Điều 1, 8 và 12 cũng như bất kỳ điều khoản đặc biệt nào trong các UNR.
Điều 4
1.	Nếu một Quốc gia ký kết áp dụng UNR nhận thấy rằng một số phương tiện, trang thiết bị hoặc linh kiện phương tiện có nhãn phê duyệt do một trong các Quốc gia ký kết cấp theo UNR nói trên, không phù hợp với các kiểu đã được phê duyệt hoặc các yêu cầu của UNR nói trên, họ sẽ thông báo cho cơ quan phê duyệt của Quốc gia ký kết đã cấp phê duyệt.
	Quốc gia ký kết đã cấp phê duyệt phải thực hiện các bước cần thiết để đảm bảo rằng sự không phù hợp được khắc phục.
2.	Khi sự không phù hợp là do không tuân thủ các yêu cầu kỹ thuật được nêu trong UNR, như được đề cập trong Điều 1.2. (b), Quốc gia ký kết đã cấp phê duyệt phải thông báo ngay cho tất cả các Quốc gia ký kết khác về tình hình và sẽ thường xuyên thông báo cho các Quốc gia ký kết về các bước mà Quốc gia ký kết đang thực hiện, nếu cần, có thể thu hồi phê duyệt.
	Sau khi xem xét tác động tiềm ẩn có thể xảy ra đối với an toàn của phương tiện, bảo vệ môi trường, tiết kiệm năng lượng hoặc hiệu suất của công nghệ chống trộm, các Quốc gia ký kết có thể cấm bán và sử dụng các phương tiện, trang thiết bị hoặc linh kiện xe này trên lãnh thổ của mình cho đến khi sự không phù hợp này được khắc phục. Trong trường hợp như vậy, các Quốc gia ký kết này sẽ thông báo cho Ban Thư ký của Ủy ban Hành chính về các biện pháp được thực hiện. Để giải quyết tranh chấp giữa các Quốc gia ký kết, thủ tục quy định tại Điều 10.4 sẽ được áp dụng.
3.		Bất kể các quy định tại đoạn 1 của Điều này, nếu một sản phẩm không phù hợp, như được đề cập trong đoạn 2 của Điều này, chưa được khắc phục trong thời hạn ba tháng, Quốc gia ký kết chịu trách nhiệm phê duyệt sẽ tạm thời hoặc vĩnh viễn thu hồi phê duyệt. Trường hợp ngoại lệ, thời hạn này có thể được kéo dài thêm một khoảng thời gian không quá ba tháng nếu trừ khí một hoặc nhiều Quốc gia ký kết áp dụng đối tượng trong UNR liên quan phản đối. Khi thời gian được gia hạn, Quốc gia ký kết đã cấp phê duyệt, trong khoảng thời gian ba tháng đầu tiên, phải thông báo cho tất cả các Quốc gia ký kết áp dụng UNR liên quan về ý định kéo dài thời gian để khắc phục sự không phù hợp đưa ra quyết định về việc kéo dài này.
4.		Khi sự không phù hợp là do không tuân thủ các quy định hành chính, nhãn phê duyệt, điều kiện phù hợp của sản xuất hoặc tài liệu thông tin được mô tả trong UNR, như được đề cập trong Điều 1.2. (d) và 1.2. (f) , Quốc gia ký kết đã cấp phê duyệt sẽ tạm thời hoặc vĩnh viễn thu hồi phê duyệt nếu sự không phù hợp chưa được khắc phục trong khoảng thời gian sáu tháng.
5.		Các khoản từ 1 đến 4 của Điều này cũng áp dụng trong trường hợp Quốc gia ký kết chịu trách nhiệm cấp phê duyệt nhận thấy rằng một số phương tiện, trang thiết bị hoặc linh kiện xe mang nhãn hiệu phê duyệt không phù hợp với kiểu đã được phê duyệt hoặc các yêu cầu của UNR.
Điều 5
1.	Cơ quan phê duyệt của mỗi Quốc gia ký kết áp dụng UNR sẽ gửi theo yêu cầu từ các Quốc gia ký kết khác, danh sách các phương tiện, trang thiết bị hoặc linh kiện mà họ đã từ chối cấp hoặc đã thu hồi phê duyệt.
2.	Ngoài ra, khi nhận được yêu cầu từ một Quốc gia ký kết khác áp dụng UNR, Quốc gia ký kết sẽ gửi ngay theo các quy định của Phụ chương 5 đi kèm của Hiệp định này cho Quốc gia ký kết đó một bản sao các thông tin liên quan về quyết định cấp, từ chối cấp hoặc thu hồi phê duyệt phương tiện, trang thiết bị hoặc linh kiện theo UNR đó.
3.	Bản sao giấy có thể được thay thế bằng một file điện tử phù hợp với Phụ chương 5 đi kèm với Hiệp định này.
Điều 6
1.	Các quốc gia thành viên của Ủy ban Kinh tế châu Âu, các quốc gia được nhận vào Ủy ban với tư cách tham vấn theo khoản 8 của Điều khoản Tham chiếu của Ủy ban và các tổ chức hội nhập kinh tế khu vực do các quốc gia thành viên của Ủy ban Kinh tế châu Âu mà thành viên của họ thành lập, các quốc gia đã uỷ quyền trong các lĩnh vực được quy định trong Hiệp định này, bao gồm cả quyền đưa ra các quyết định ràng buộc đối với các Quốc gia thành viên của mình, có thể trở thành các Quốc gia ký kết của Hiệp định này.
	Để xác định số các tổ chức liên kết kinh tế khu vực bỏ phiếu với số phiếu được nêu tại Điều 1, khoản 2 và tại Điều 12, khoản 2, các tổ chức hội nhập kinh tế khu vực bỏ phiếu với số phiếu của các Quốc gia thành viên là thành viên của Ủy ban Kinh tế châu Âu.
2.	Các quốc gia thành viên Liên Hợp Quốc có thể tham gia vào một số hoạt động nhất định của Ủy ban Kinh tế châu Âu theo đoạn 11 của Điều khoản Tham chiếu của Ủy ban và các tổ chức hội nhập kinh tế khu vực của các quốc gia đó mà các Quốc gia thành viên của họ đã uỷ quyền trong các lĩnh vực được đề cập Hiệp định này bao gồm quyền đưa ra các quyết định ràng buộc đối với các Quốc gia thành viên của họ, có thể trở thành các Quốc gia ký kết của Hiệp định này. 
	Để xác định số các tổ chức liên kết kinh tế khu vực biểu quyết với số phiếu được nêu tại Điều 1, khoản 2 và tại Điều 12, khoản 2, các tổ chức hội nhập kinh tế khu vực biểu quyết với số phiếu của các Quốc gia thành viên của họ là thành viên Liên Hợp Quốc.



3.	Việc gia nhập Hiệp định này của các Quốc gia ký kết mới không phải là Thành viên của Hiệp định 1958 sẽ được thực hiện bằng việc gửi văn kiện lưu chiểu cho Tổng Thư ký, sau khi Hiệp định này có hiệu lực.
Điều 7
1.	Hiệp định này sẽ được coi là có hiệu lực sau chín tháng kể từ ngày Tổng Thư ký chuyển cho tất cả các Quốc gia ký kết Hiệp định 1958.
2.	Hiệp định này sẽ được coi là không có hiệu lực nếu có bất kỳ sự phản đối nào từ các Quốc gia ký kết đối với Hiệp định 1958 trong thời hạn sáu tháng sau ngày Tổng Thư ký chuyển cho họ. 
3.	Đối với bất kỳ Quốc gia ký kết mới nào tham gia Hiệp định này, Hiệp định này sẽ có hiệu lực vào ngày thứ sáu mươi, sau khi nộp văn kiện gia nhập.
Điều 8
1.	Bất kỳ Quốc gia ký kết nào cũng có thể tuyên bố bãi bỏ Hiệp định này bằng cách thông báo cho Tổng Thư ký.
2.	Việc bãi ước sẽ có hiệu lực sau mười hai tháng kể từ ngày Tổng Thư ký nhận được thông báo đó.
3.	Bất kỳ phê duyệt kiểu loại nào do Quốc gia ký kết cấp sẽ vẫn có hiệu lực trong thời hạn mười hai tháng sau khi việc bãi bỏ được thực hiện phù hợp với Điều 8.2.
Điều 9
1.	Bất kỳ Quốc gia ký kết nào như được định nghĩa tại Điều 6 của Hiệp định này, tại thời điểm gia nhập hoặc vào bất kỳ thời điểm nào sau đó, có thể tuyên bố bằng một thông báo gửi tới Tổng Thư ký rằng Hiệp định này sẽ mở rộng áp dụng cho tất cả hoặc bất kỳ vùng lãnh thổ nào mà Bên đó có nghĩa vụ về quan hệ quốc tế. Hiệp định sẽ mở rộng đến lãnh thổ hoặc các vùng lãnh thổ được liệt kê trong thông báo kể từ ngày thứ sáu mươi kể từ khi Tổng Thư ký nhận được thông báo.
2.	Bất kỳ Quốc gia ký kết nào như được định nghĩa tại Điều 6 của Hiệp định đã tuyên bố theo khoản 1 của Điều này mở rộng Hiệp định này đến bất kỳ lãnh thổ nào mà Bên đó chịu trách nhiệm về quan hệ quốc tế, có thể bãi bỏ Hiệp định một cách riêng biệt đối với lãnh thổ đó, phù hợp với các quy định tại Điều 8.
Điều 10
1.	Bất kỳ tranh chấp nào giữa hai hoặc nhiều Quốc gia ký kết liên quan đến việc giải thích hoặc áp dụng Hiệp định này sẽ được giải quyết bằng thương lượng với nhau trong khả năng có thể.
2.	Bất kỳ tranh chấp nào không được hòa giải bằng thương lượng sẽ được đưa ra trọng tài nếu một trong các Quốc gia ký kết tranh chấp yêu cầu và sẽ được chuyển đến một hoặc nhiều trọng tài viên được lựa chọn theo thỏa thuận giữa các Bên trong tranh chấp. Nếu trong vòng ba tháng kể từ ngày yêu cầu trọng tài mà các Bên tranh chấp không thể thống nhất về việc lựa chọn (các) trọng tài viên, thì bất kỳ Bên nào trong số các Bên đó có thể yêu cầu Tổng Thư ký chỉ định một trọng tài viên duy nhất để giải quyết tranh chấp.
3.	Quyết định của trọng tài viên hoặc các trọng tài viên được chỉ định phù hợp với khoản 2 của Điều này sẽ có giá trị ràng buộc đối với các Quốc gia ký kết có tranh chấp.



4.	Bất kỳ tranh chấp nào giữa hai hoặc nhiều Quốc gia ký kết liên quan đến việc giải thích hoặc áp dụng các UNR đi kèm với Hiệp định này sẽ được giải quyết bằng thương lượng theo thủ tục nêu trong Phụ chương 6 đi kèm với Hiệp định này.
Điều 11
1.	Tại thời điểm gia nhập Hiệp định, bất kỳ Quốc gia ký kết nào có thể tuyên bố rằng bản thân không bị ràng buộc bởi các khoản từ 1 đến 3 Điều 10 của Hiệp định. Các Quốc gia ký kết khác sẽ không bị ràng buộc bởi các khoản 1 đến 3 của Điều 10 đối với bất kỳ Quốc gia ký kết nào đã tham gia bảo lưu như vậy.
2.	Bất kỳ Quốc gia ký kết nào đã tham gia bảo lưu theo quy định tại khoản 1 của Điều khoản này, bất cứ lúc nào cũng có thể rút lại bảo lưu đó bằng cách thông báo cho Tổng Thư ký.
3.	Không có bảo lưu nào khác được cho phép đối với Hiệp định này, Phụ lục, các Phụ chương và UNRs đi kèm với Hiệp định; nhưng phù hợp với  khoản 5  của Điều 1, bất kỳ Quốc gia ký kết nào cũng có thể  tuyên bố rằng họ không có ý định áp dụng một số UNR nhất định hoặc không có ý định áp dụng bất kỳ UNR nào trong số đó.
Điều 12
	Các UNR đi kèm với Hiệp định này có thể được bổ sung, sửa đổi theo thủ tục sau:
1.	Ủy ban Hành chính sẽ thiết lập các bổ sung, sửa đổi các UNR như  mô tả trong khoản 2, Điều 1 và phù hợp với thủ tục nêu trong Phụ lục.
	Sau đã được bổ sung, sửa, Ủy ban Hành chính thông báo các bổ sung, sửa đổi UNR cho Thư ký điều hành của Ủy ban Kinh tế Liên Hợp Quốc của Châu Âu. Ngay sau đó, Thư ký điều hành của Ủy ban Kinh tế Liên Hợp Quốc của Châu Âu sẽ thông báo về sửa đổi này cho các Quốc gia ký kết áp dụng UNR và Tổng Thư ký.
2.	Mỗi bổ sung, sửa đổi đối với UNR sẽ được coi là được thông qua trừ khi, trong khoảng thời gian sáu tháng kể từ khi Thư ký điều hành Ủy ban Kinh tế châu Âu tại Liên Hợp Quốc của thông báo, có hơn 1/5 số Quốc gia ký kết áp dụng UNR tại thời điểm thông báo đã thông báo cho Tổng Thư ký về phản đối của họ với bổ sung, sửa đổi đó. Khi một bổ sung, sửa đổi UNR được thông qua, Tổng Thư ký phải tuyên bố thông qua bổ sung, sửa đổi càng sớm càng tốt và có giá trị ràng buộc đối với các Quốc gia ký kết áp dụng UNR .
3.	Các bổ sung, sửa đổi UNR có thể bao gồm các điều khoản chuyển tiếp liên quan đến hiệu lực của UNR đã bổ sung sửa đổi, thời hạn mà các Quốc gia ký kết sẽ chấp nhận phê duyệt theo phiên bản trước của UNR và thời hạn mà các Quốc gia ký kết sẽ không có nghĩa vụ chấp nhận các phê duyệt kiểu loại được cấp theo phiên bản trước của UNR đã được bổ sung sửa đổi.
4.	Mặc dù các điều khoản chuyển tiếp trong bất kỳ phiên bản nào của UNR có thể đã quy định khác, các Quốc gia ký kết Hiệp định này đang áp dụng UNR có thể cấp phê duyệt kiểu loại theo các phiên bản trước của UNR theo quy định của Điều 2. Tuy nhiên, theo khoản 3 của Điều này, các Quốc gia ký kết áp dụng UNR sẽ không có nghĩa vụ chấp nhận các phê duyệt kiểu loại được cấp theo các phiên bản trước đó.
5.	Ngoại trừ các Quốc gia ký kết đã thông báo cho Tổng Thư ký về ý định ngừng áp dụng UNR, tất cả các Quốc gia ký kết áp dụng UNR sẽ chấp nhận các phê duyệt được cấp theo phiên bản mới nhất của UNR đó. Quốc gia ký kết đã thông báo cho Tổng Thư ký về ý định ngừng áp dụng UNR, trong khoảng thời gian một năm nêu tại khoản 6 của Điều 1, sẽ chấp nhận các phê duyệt được cấp theo (các) phiên bản của UNR áp dụng cho Quốc gia ký kết đó tại trường hợp thông báo cho Tổng thư ký.
6.	Quốc gia ký kết áp dụng UNR có thể cấp miễn phê duyệt theo UNR đối với một loại phương tiện đơn lẻ, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện dựa trên công nghệ mới, khi công nghệ mới này không thuộc phạm vi của UNR và không tương thích với một hoặc nhiều yêu cầu của UNR này. Trong trường hợp đó, các thủ tục nêu trong Phụ chương 7 phụ lục của Hiệp định này sẽ được áp dụng.
7.	Nếu một Quốc gia ký kết mới gia nhập Hiệp định này vào thời điểm giữa lúc Thư ký điều hành Ủy ban Kinh tế Liên Hợp Quốc của Châu Âu thông báo về việc bổ sung, sửa đổi UNR và khi nó có hiệu lực, UNR được đề cập sẽ có hiệu lực đối với Quốc gia ký kết đó trừ khi, trong khoảng thời gian sáu tháng kể từ khi Tổng Thư ký thông báo về việc gia nhập, Bên đó đã thông báo cho Tổng Thư ký về việc phản đối bổ sung sửa đổi.
Điều 13
	Nội dung (lời văn) của Hiệp định và phụ lục của Hiệp định có thể được bổ sung, sửa đổi theo quy trình sau:
1.	Bất kỳ Quốc gia ký kết nào cũng có thể đề xuất một hoặc nhiều bổ sung, sửa đổi đối với Hiệp định này và Phụ lục đi kèm. Nội dung của tất cả đề xuất bổ sung, sửa đổi đối với Hiệp định và Phụ lục sẽ được chuyển cho Tổng Thư ký, người sẽ gửi nó cho tất cả các Quốc gia ký kết và thông báo cho tất cả các quốc gia khác được đề cập tại khoản 1 Điều 6 của Hiệp định.
2.	Bất kỳ đề xuất bổ sung, sửa đổi nào được gửi theo khoản 1 của Điều này sẽ coi là được chấp nhận nếu không có Quốc gia ký kết nào phản đối trong khoảng thời gian chín tháng sau ngày Tổng Thư ký thông báo đề xuất bổ sung sửa đổi.
3.	Tổng Thư ký sẽ thông báo ngay cho tất cả các Quốc gia ký kết về ý kiến phản đối đề xuất bổ sung, sửa đổi nhận được. Nếu có ý kiến phản đối về đề xuất bổ sung sửa đổi, thì bổ sung, sửa đổi đó sẽ được coi là chưa được chấp nhận và sẽ không có hiệu lực sau đó. Nếu không có ý kiến ​​phản đối, bổ sung, sửa đổi đó sẽ có hiệu lực đối với tất cả các Quốc gia ký kết sau ba tháng kể từ khi kết thúc thời hạn chín tháng nêu tại khoản 2 của Điều này.
Điều 13 bis
1.	Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục được đi kèm với Hiệp định này có thể được bổ sung, sửa đổi theo thủ tục sau:
1.1.	Bổ sung, sửa đổi về Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục sẽ được thành lập bởi Ủy ban Hành chính như đề cập trong Điều 1.1 và theo thủ tục nêu tại Điều 7 của Phụ lục vào Hiệp định này.
1.2.	Ủy ban Hành chính sẽ thông báo cho Tổng Thư ký bổ sung, sửa đổi đối với Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục. Ngay sau đó, Tổng Thư ký sẽ thông báo về bổ sung, sửa đổi này cho các Quốc gia ký kết áp dụng một hoặc nhiều UNR.



2.	Bổ sung, sửa đổi về Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục sẽ coi là được thông qua nếu trong khoảng thời gian sáu tháng kể từ khi Tổng Thư ký thông báo, không Quốc gia ký kết nào áp dụng một hoặc nhiều UNR gửi thông báo cho Tổng Thư ký về việc phản đối bổ sung sửa đổi.
3.	Tổng Thư ký sẽ thông báo ngay cho tất cả các Quốc gia ký kết Hiệp định áp dụng một hoặc nhiều UNR về ý kiến phản đối đề xuất bổ sung, sửa đổi nhận được. Nếu có ý kiến phản đối về đề xuất bổ sung sửa đổi, thì bổ sung, sửa đổi đó sẽ được coi là chưa được chấp nhận và sẽ không có hiệu lực sau đó. Nếu không có ý kiến ​​phản đối, bổ sung, sửa đổi đó sẽ có hiệu lực đối với tất cả các Quốc gia ký kết áp dụng một hoặc nhiều UNR sau ba tháng kể từ khi kết thúc thời hạn sáu tháng nêu tại khoản 2 của Điều này.
 4.	Phụ chương mới sẽ được coi là bổ sung, sửa đổi đối với Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục và do đó nó được xây dựng theo thủ tục tương tự như quy định tại Điều này.
Điều 14
1.	Theo các điều khoản của Hiệp định này, Tổng Thư ký sẽ thông báo cho các Quốc gia ký kết về:
	(a)	Việc gia nhập theo với Điều 6;
	(b)	Ngày có hiệu lực của Hiệp định này theo Điều 7;
	(c)	Việc tuyên bố bãi bỏ theo Điều 8;
	(d)	Thông báo nhận được theo Điều 9;
	(e)	Các tuyên bố và thông báo nhận được theo các đoạn 1 và 2 của Điều 11;
	(f)	Hiệu lực của bất kỳ UNR mới và bổ sung, sửa đổi các UNR hiện có theo các khoản 2, 3, 5 và 7 của Điều 1, và khoản 2 của Điều 12;
	(g)	Hiệu lực của bất kỳ bổ sung, sửa đổi của Hiệp định, Phụ lục hoặc Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục theo khoản 3 của Điều 13 hoặc với khoản 3 của Điều 13 bis, tương ứng;
	(h)	Việc ngừng áp dụng các UNR của các Quốc gia ký kết theo khoản 6 của Điều 1.
2.	Theo các điều khoản của Hiệp định này và các Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục đi kèm, Thư ký điều hành của Ủy ban Kinh tế châu Âu của Liên Hợp Quốc sẽ thông báo cho:
	(a)	Tổng Thư ký và các Quốc gia ký kết về việc xây dựng bổ sung, sửa đổi đối với UNR theo khoản 2 của Điều 12;
	(b)	Các Quốc gia ký kết về quyết định của Ủy ban hành chính liên quan đến miễn giảm yêu cầu phê duyệt, và sau đó, thông qua theo đoạn 5 của Phụ lục 7.


Điều 15
1.	Nếu vào ngày mà các điều khoản nói trên có hiệu lực, một UNR mới đang được phê chuẩn theo các quy trình nói ở khoản 3 và 4  Điều 1 của phiên bản trước đó của Hiệp định, thì UNR mới đó sẽ có hiệu lực theo yêu cầu của khoản 4 Điều đã nói.

2.	Nếu vào ngày mà các điều khoản nói trên có hiệu lực, bổ sung, sửa đổi UNR đang được phê chuẩn theo các quy trình nói ở khoản 1 Điều 12  của phiên bản trước đó của Hiệp định, thì bổ sung, sửa đổi UNR đó sẽ có hiệu lực theo quy định của Điều đã nói.
 
3.	Nếu tất cả các Quốc gia ký kết Hiệp định đồng ý, thì mọi UNR được thông qua theo các điều khoản của phiên bản trước của Hiệp định có thể được coi như là UNR được thông qua theo các điều khoản của các quy định trên.

Điều 16
	Hiệp định này được thực hiện tại Geneva thành một bản duy nhất bằng tiếng Anh, tiếng Pháp và tiếng Nga, mỗi văn bản đều có giá trị như nhau.
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Phụ lục
Thành phần và các quy tắc của Ủy ban Hành chính
Điều 1
	Các thành viên của Ủy ban Hành chính sẽ bao gồm tất cả các Quốc gia ký kết Hiệp định sửa đổi.
Điều 2
	Thư ký điều hành của Ủy ban Kinh tế châu Âu tại Liên Hợp Quốc sẽ thực hiện các chức năng, nhiệm vụ thư ký cho Uỷ ban.
Điều 3
	Tại phiên họp đầu tiên hàng năm, Ủy ban sẽ bầu ra một chủ tịch và phó chủ tịch.
Điều 4
	Tổng Thư ký Liên Hợp Quốc sẽ triệu tập Ủy ban dưới sự bảo trợ của Ủy ban kinh tế châu Âu bất cứ khi nào có UNR mới, bổ sung, sửa đổi UNR, thông báo theo thủ tục để được miễn phê duyệt đối với công nghệ mới (quy định trong Phụ chương 7) hoặc cần phải xây dựng một bản sửa đổi đối với Phụ chương quy định về thủ tục và hành chính.
Điều 5
	Các UNR mới được đề xuất sẽ được đưa ra biểu quyết. Mỗi quốc gia, Quốc gia ký kết Hiệp định sẽ có một quyền biểu quyết. Số lượng biểu quyết cần thiết để quyết định là không ít hơn một nửa các Quốc gia ký kết. Để xác định số lượng biểu quyết cần thiết, các tổ chức hội nhập kinh tế khu vực là các Quốc gia ký kết Hiệp định, sẽ biểu quyết theo số lượng biểu quyết của các Quốc gia thành viên. Đại diện của một tổ chức hội nhập kinh tế khu vực có thể thực hiện biểu quyết thông qua các quốc gia có quyền biểu quyết. Dự thảo UNR mới phải được đa số 4/5 các Quốc gia ký kết có mặt và biểu quyết thông qua.

Điều 6
	Đề xuất bổ sung, sửa đổi các UNR sẽ được đưa ra biểu quyết. Mỗi quốc gia, Quốc gia ký kết Hiệp định áp dụng UNR sẽ có một quyền biểu quyết. Số lượng biểu quyết cần thiết để quyết định là không ít hơn một nửa các Quốc gia ký kết áp dụng UNR. Để xác định số lượng biểu quyết cần thiết, các tổ chức hội nhập kinh tế khu vực là các Quốc gia ký kết Hiệp định, sẽ biểu quyết theo số lượng biểu quyết của các Quốc gia thành viên. Đại diện của một tổ chức hội nhập kinh tế khu vực có thể thực hiện biểu quyết thông qua các quốc gia áp dụng UNR có quyền biểu quyết. Dự thảo bổ sung, sửa đổi UNR phải được đa số 4/5 các Quốc gia ký kết có mặt và biểu quyết thông qua.
  



Điều 7
	Đề xuất bổ sung, sửa đổi đối với Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục đi kèm với Hiệp định này sẽ được đưa ra biểu quyết. Mỗi Quốc gia ký kết Hiệp định áp dụng một hoặc nhiều UNR sẽ có một quyền biểu quyết. Số lượng biểu quyết cần thiết để quyết định là không ít hơn một nửa các Quốc gia ký kết áp dụng một hoặc nhiều UNR. Để xác định số lượng biểu quyết cần thiết, các tổ chức hội nhập kinh tế khu vực là các Quốc gia ký kết Hiệp định, sẽ biểu quyết theo số lượng biểu quyết của các Quốc gia thành viên. Đại diện của một tổ chức hội nhập kinh tế khu vực có thể thực hiện biểu quyết thông qua các quốc gia áp dụng một hoặc nhiều UNR có quyền biểu quyết. Dự thảo bổ sung, sửa đổi Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục phải được tất cả các Quốc gia ký kết áp dụng một hoặc nhiều UNR có mặt và biểu quyết thông qua.
Điều 8
	Yêu cầu của một Quốc gia ký kết về ủy quyền cấp miễn trừ phê duyệt liên quan đến công nghệ mới sẽ được đưa ra biểu quyết. Mỗi Quốc gia ký kết áp dụng UNR sẽ có một quyền biểu quyết. Số lượng biểu quyết cần thiết để quyết định là không ít hơn một nửa các Quốc gia ký kết áp dụng UNR. Để xác định số lượng biểu quyết cần thiết, các tổ chức hội nhập kinh tế khu vực là các Quốc gia ký kết Hiệp định, sẽ biểu quyết theo số lượng biểu quyết của các Quốc gia thành viên. Đại diện của một tổ chức hội nhập kinh tế khu vực có thể thực hiện biểu quyết thông qua các quốc gia áp dụng UNR có quyền biểu quyết. Việc ủy ​​quyền cấp miễn trừ phê duyệt cho Quốc gia ký kết phải được đa số 4/5 các Quốc gia ký kết có mặt và biểu quyết thông qua.

 

E / ECE / 324 / Rev.3
E / ECE / TRANS / 505 / Rev.3
ruột thừa
E / ECE / TRANS / 505 / Rev.3
Phụ lục

E / ECE / TRANS / 505 / Rev.3
Phụ lục



14	
	15
Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục
Các Phụ chương liên quan đến các điều khoản về Hành chính và Thủ tục sau đây (SAPP) được đi kèm với Hiệp định 1958[footnoteRef:3] và nêu rõ các quy định về thủ tục và hành chính áp dụng cho tất cả các UNR được đính kèm với Hiệp định năm 1958: [3: 	 	 Hiệp định về việc chấp nhận các quy định kỹ thuật thống nhất của Liên Hợp Quốc đối với phương tiện, trang thiết bị và linh kiện được trang bị và/ hoặc sử dụng trên phương tiện và các điều kiện để thừa nhận lẫn nhau về phê duyệt kiểu loại được cấp trên cơ sở của các quy định này.] 

Phụ chương 1	Sự phù hợp của các quy trình sản xuất
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Phụ chương 1
		Sự phù hợp của các quy trình sản xuất
				Mục tiêu
	Sự phù hợp của quy trình sản xuất nhằm đảm bảo rằng mỗi phương tiện cơ giới đường bộ, thiết bị hoặc bộ phận được sản xuất phù hợp với kiểu đã được phê duyệt.
	Các thủ tục bao gồm việc đánh giá hệ thống quản lý chất lượng (sau đây gọi là "đánh giá ban đầu"), đối tượng phê duyệt và các kiểm soát liên quan đến sản phẩm được gọi là "Hiệp định về sự phù hợp của sản phẩm".
		1.		Đánh giá ban đầu
1.1.	Trước khi cấp phê duyệt kiểu loại của Liên hợp quốc, cơ quan phê duyệt của một quốc gia đã ký kết cần xác minh các thỏa hiệp và thủ tục hiện có để đảm bảo sản xuất phương tiện cơ giới đường bộ, thiết bị hoặc bộ phận phù hợp với kiểu đã được phê duyệt.
1.2.	Hướng dẫn thực hiện đánh giá có thể tham khảo theo tiêu chuẩn ISO 19011: 2011 - Hướng dẫn đánh giá hệ thống quản lý.
1.3.	Yêu cầu trong đoạn 1.1 sẽ xác minh về sự thỏa mãn của cơ quan cấp phép phê duyệt kiểu loại Liên hợp quốc.
	Cơ quan phê duyệt kiểu loại đánh giá ban đầu và các thỏa thuận về sự phù hợp của sản phẩm trong phần 2 dưới đây, có tính đến một trong các thỏa thuận được mô tả trong các đoạn từ 1.3.1 đến 1.3.3, hoặc kết hợp toàn bộ hoặc một phần các thỏa thuận đó.
1.3.1.	Đánh gia thực tế ban đầu và / hoặc xác minh các Hiệp định về sự phù hợp của sản phẩm sẽ được thực hiện bởi cơ quan phê duyệt kiểu loại Liên hợp quốc hoặc bởi một Tổ chức dịch vụ kỹ thuật đã được chỉ định để phê duyệt thay cho cơ quan phê duyệt đó.
1.3.1.1.	Khi xem xét mức độ của đánh giá ban đầu được thực hiện, cơ quan phê duyệt có thể tính đến thông tin liên quan đến:
	(a)	Chứng nhận của nhà sản xuất được mô tả trong đoạn 1.3.3 dưới đây, chưa đủ tiêu chuẩn hoặc không được công nhận theo đoạn đó;
	(b)	Trong trường hợp được phê duyệt kiểu loại theo Liên hợp quốc, đánh giá chất lượng hệ thống được thực hiện bởi nhà sản xuất tại cơ sở sản xuất thiết bị hoặc bộ phận theo một hoặc nhiều thông số kỹ thuật đáp ứng các yêu cầu trong tiêu chuẩn chất lượng ISO 9001:2008.
1.3.2.	Việc đánh giá ban đầu thực tế và/hoặc xác minh các thỏa thuận về sự phù hợp của sản phẩm cũng có thể được thực hiện bởi cơ quan phê duyệt của một Bên ký kết (quốc gia) khác, hoặc Tổ chức dịch vụ kỹ thuật được chỉ định cho mục đích này bởi cơ quan phê duyệt thứ hai với điều kiện quốc gia này ít nhất áp dụng các Quy định tương tự của Liên hợp quốc.
1.3.2.1.	Trong trường hợp đó, cơ quan phê duyệt của Bên ký kết kia sẽ chuẩn bị một tuyên bố tuân thủ nêu rõ các khu vực và cơ sở sản xuất có liên quan đến (các) sản phẩm được phê duyệt và các Quy định của Liên hợp quốc được chấp thuận.
1.3.2.2.	Khi nhận được yêu cầu tuyên bố tuân thủ từ cơ quan phê duyệt của một Bên ký kết cấp phép phê duyệt kiểu loại Liên hợp quốc, cơ quan phê duyệt của một Bên ký kết khác phải gửi một tuyên bố tuân thủ hoặc thông báo rằng mình không có tư cách đưa ra tuyên bố đó.
1.3.2.3.	Tuyên bố về sự tuân thủ ít nhất phải bao gồm các điều sau:
	(a)	Tập đoàn hoặc công ty (ví dụ: XYZ Automotive);
	(b)	Tổ chức cụ thể (ví dụ: Bộ phận khu vực);
	(c)	Các nhà máy/địa điểm (ví dụ: Nhà máy động cơ 1 (ở nước A) Nhà máy xe 2 (ở nước B));
	(d)	Xe/Thành phần (ví dụ: tất cả các kiểu xe M1);
	(e)	Các khu vực được đánh giá (ví dụ: Lắp ráp động cơ, dập thân xe, lắp ráp xe);
	(f)	Các tài liệu được kiểm tra (ví dụ: sổ tay và quy trình chất lượng của nhà máy và địa điểm);
	(g)	Ngày đánh giá (ví dụ: Đánh giá được thực hiện từ ngày/tháng/năm đến ngày/tháng/năm);
	(h)	Dự kiến kế hoạch giám sát (ví dụ: tháng/năm).
1.3.3.	Cơ quan phê duyệt cũng có thể chấp nhận chứng nhận của nhà sản xuất đối với tiêu chuẩn ISO 9001:2008 (phạm vi của chứng nhận này sẽ bao gồm (các) sản phẩm được phê duyệt) hoặc một tiêu chuẩn công nhận tương đương đáp ứng các yêu cầu đánh giá ban đầu của đoạn 1.1. Nhà sản xuất phải cung cấp thông tin chi tiết về chứng nhận và cam kết thông báo cho cơ quan phê duyệt về bất kỳ sửa đổi nào đối với hiệu lực hoặc phạm vi của chứng nhận đó.
1.4.	Đối với mục đích của phê duyệt kiểu loại quốc tế toàn bộ phương tiện, các đánh giá ban đầu được thực hiện để cấp phép cho thiết bị và bộ phận của xe không cần phải thực hiện lại nhưng sẽ được hoàn thành bằng đánh giá bao gồm các khu vực không nằm trong các đánh giá trước đây, cụ thể là khu vực lắp ráp toàn bộ xe.
		2.	Thỏa thuận phù hợp của sản phẩm
2.1.	Phương tiện, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện được phê duyệt theo UNR của Hiệp định 1958 sẽ được sản xuất phù hợp với kiểu đã được phê duyệt bằng cách đáp ứng các yêu cầu của danh mục này và UNR nói trên.
2.2.	Cơ quan phê duyệt của một Bên ký kết cấp phê duyệt kiểu loại theo UNR của Hiệp định 1958 sẽ xác minh tính thích hợp của bố trí và kế hoạch kiểm soát, được thực hiện bởi nhà sản xuất cho mỗi lần phê duyệt để thực hiện trong các khoảng thời gian cụ thể với các thử nghiệm hoặc các kiểm tra liên quan cần thiết để xác minh sự phù hợp với kiểu đã được phê duyệt, bao gồm, cụ thể các thử nghiệm được quy định trong UNR nói trên.
2.3.	Đơn vị có phê duyệt kiểu loại của Liên hợp quốc phải:
2.3.1.	Đảm bảo sự tồn tại và áp dụng các thủ tục để kiểm soát hiệu quả sự phù hợp của sản phẩm (phương tiện, thiết bị hoặc bộ phận) với kiểu đã được phê duyệt;
2.3.2.	Được tiếp cận với thử nghiệm hoặc thiết bị thích hợp khác cần thiết để kiểm tra sự phù hợp với từng kiểu đã được phê duyệt;
2.3.3.	Đảm bảo rằng dữ liệu thử nghiệm hoặc kết quả kiểm tra được ghi lại và các tài liệu phụ lục vẫn có sẵn trong một khoảng thời gian được xác định theo Hiệp định của cơ quan phê duyệt. Thời hạn này không quá 10 năm;
2.3.4.	Phân tích kết quả của từng loại thử nghiệm hoặc kiểm tra để xác minh và đảm bảo tính ổn định của các đặc tính sản phẩm, trong khoảng biến thiên cho phép của sản xuất công nghiệp;
2.3.5.	Đảm bảo rằng đối với mỗi loại sản phẩm, ít nhất là các kiểm tra được quy định trong danh mục này và các thử nghiệm được quy định trong các UNR được thực hiện;
2.3.6.	Đảm bảo rằng bất kỳ bộ mẫu hoặc mẫu thử nào cho thấy sự không phù hợp đối với loại thử nghiệm được đề cập sẽ phải lấy mẫu và thử nghiệm thêm. Tất cả các bước cần thiết sẽ được thực hiện để khôi phục sự phù hợp của sản xuất tương ứng.
		3.		Tiếp tục thực hiện xác minh
3.1.	Các Cơ quan có thẩm quyền đã cấp phê duyệt kiểu loại của Liên Hợp Quốc có thể xác minh bất kỳ lúc nào đối với các phương pháp kiểm soát sự phù hợp được áp dụng trong mỗi cơ sở sản xuất.
3.1.1.	Các bố trí thông thường nhằm theo dõi tính hiệu quả liên tục của các thủ tục được trình bày trong các khoản 1 và 2 (đánh giá ban đầu và các Hiệp định về sự phù hợp của sản phẩm) của Điều này.
3.1.1.1.	Các hoạt động giám sát được thực hiện bởi tổ chức dịch vụ kỹ thuật (đủ điều kiện hoặc được công nhận theo yêu cầu tại đoạn 1.3.1 và 1.3.2) được chấp nhận khi đáp ứng các yêu cầu của đoạn 3.1.1 liên quan đến các thủ tục đánh giá ban đầu.
3.1.1.2.	Thông thường, tần suất của các lần xem xét của cơ quan phê duyệt (không phải là những lần được đề cập trong đoạn 3.1.1.1) được áp dụng theo đoạn 1 và đoạn 2 của danh mục này được xem xét định kỳ dựa trên phương pháp đánh giá rủi ro phù hợp với tiêu chuẩn ISO 31000:2009 - Quản lý rủi ro - Nguyên tắc và hướng dẫn. Trong mọi trường hợp, tần suất tối thiểu là một lần sau mỗi ba năm. Phương pháp này cần đặc biệt tính đến bất kỳ sự không tuân thủ nào do các Bên ký kết nêu ra theo Điều 4 của Hiệp định 1958.
3.2.	Tại mỗi lần xem xét, phải kiểm tra hồ sơ về các thử nghiệm và kiểm tra và hồ sơ sản xuất; đặc biệt là hồ sơ về các thử nghiệm hoặc kiểm tra đó được lập thành văn bản như yêu cầu trong đoạn 2.2.
3.3.	Người kiểm tra có thể chọn mẫu ngẫu nhiên được thử nghiệm trong phòng thí nghiệm của nhà sản xuất hoặc trong các tổ chức dịch vụ kỹ thuật. Trong trường hợp này, chỉ các phép thử vật lý mới được thực hiện. Số lượng mẫu tối thiểu có thể được xác định theo kết quả xác minh của chính nhà sản xuất.
3.4.	Khi mức độ kiểm soát có dấu hiệu không đạt yêu cầu, hoặc khi cần thiết để xác minh tính hợp lệ của các thử nghiệm được thực hiện theo mục 3.3, người kiểm tra phải chọn các mẫu để gửi đến tổ chức dịch vụ kỹ thuật để thực hiện các thử nghiệm vật lý.
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3.5.	Trường hợp kết quả không đạt yêu cầu được phát hiện trong quá trình kiểm tra hoặc giám sát, cơ quan phê duyệt phải đảm bảo rằng tất cả các bước cần thiết được thực hiện để khôi phục sự phù hợp của sản xuất càng nhanh càng tốt.
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Phụ chương 2
		Phần một: Đánh giá, chỉ định và thông báo của tổ chức dịch vụ kỹ thuật
1.	Chỉ định tổ chức dịch vụ kỹ thuật
1.1.	Khi cơ quan phê duyệt chỉ định một tổ chức dịch vụ kỹ thuật cần phải tuân thủ các quy định của mục này.
1.2.	Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật sẽ tự thực hiện hoặc giám sát các thử nghiệm cần thiết để phê duyệt hoặc kiểm tra được quy định của UNR, trừ khi có các quy trình thay thế cụ thể được cho phép. Họ có thể không tiến hành các cuộc thử nghiệm hoặc kiểm tra mà họ chưa được chỉ định hợp lệ.
	Hoạt động của tổ chức dịch vụ kỹ thuật và chất lượng của các phép và kiểm tra mà họ đang thực hiện phải đảm bảo rằng các sản phẩm được yêu cầu phê duyệt kiểu loại Liên Hợp Quốc được xác minh đầy đủ về việc tuân thủ các yêu cầu của UNR mà các tổ chức dịch vụ kỹ thuật được chỉ định.
1.3.	Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật sẽ được chỉ định một hoặc nhiều trong số các loại hoạt động sau, tùy thuộc vào năng lực trên từng lĩnh vực:
	(a)	Loại A: Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật thực hiện việc thử nghiệm theo các UNR bằng các trang thiết bị của mình;
	(b)	Loại B: Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật thực hiện giám sát việc thử theo các UNR bằng các trang thiết bị của nhà sản xuất hoặc các trang thiết bị của bên thứ ba;
	(c)	Loại C: Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật đánh giá và giám sát định kỳ quy trình của nhà sản xuất để đảm bảo sự phù hợp của sản xuất;
	(d)	Loại D: Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật giám sát hoặc thực hiện việc thử nghiệm hay kiểm tra trong khuôn khổ giám sát sự phù hợp của sản xuất.
1.4.	Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật phải chứng minh được các kỹ năng phù hợp, kiến thức kỹ thuật chuyên ngành và kinh nghiệm của mình đã được chứng minh trong các lĩnh vực cụ thể được đề cập đến trong các UNR được chỉ định. 
	Thêm vào đó, tổ chức dịch vụ kỹ thuật phải tuân thủ, nhưng không nhất thiết phải được phê duyệt/công nhận phù hợp với các tiêu chuẩn được liệt kê trong Phần hai của Điều này có liên quan đến các loại hoạt động mà chúng được chỉ định.
	Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật phải đảm bảo rằng không có bất kỳ sự kiểm soát và ảnh hưởng nào của các bên liên quan có thể ảnh hưởng đến tính khách quan và chất lượng của các thử nghiệm và kiểm tra.
	Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật phải có quyền truy cập vào các thiết bị thử nghiệm và thiết bị đo lường cần thiết để giám sát hoặc thực hiện các thử nghiệm hoặc kiểm tra được nêu trong quy định của UNR mà tổ chức dịch vụ kỹ thuật được chỉ định.
1.5.	Cơ quan quản lý có thể thực hiện công việc như một tổ chức dịch vụ kỹ thuật cho một hoặc nhiều hoạt động được đề cập tại mục 1.3. Nếu Cơ quan chứng nhận được chỉ định là tổ chức dịch vụ kỹ thuật theo quy định của pháp luật của quốc gia và được cấp kinh phí hoạt động thì phải thỏa mãn các quy định tại khoản 1, 2 và 3.4 của danh mục này. Điều này cũng áp dụng cho các tổ chức dịch vụ kỹ thuật chịu sự kiểm soát về tài chính và quản lý của Chính phủ. Các quy tắc tương đương phải đảm bảo cùng một mức độ thực hiện và tính độc lập.
1.6.	Bên cạnh nội dung tại mục 3.3, một nhà sản xuất hoặc đại diện thay mặt cho họ có thể được chỉ định là tổ chức dịch vụ kỹ thuật cho các hoạt động loại A chỉ đối với các UNR đưa ra quy định cho việc chỉ định này. Trong trường hợp này, và không phụ thuộc vào đoạn 1.4, tổ chức dịch vụ kỹ thuật phải được công nhận phù hợp với các tiêu chuẩn nêu trong đoạn 1 của Phần hai của danh mục này.
1.7.	Các đơn vị nêu tại đoạn 1.5 và 1.6 phải tuân thủ các quy định của đoạn 1.
		2.		Đánh giá kỹ năng của các tổ chức dịch vụ kỹ thuật
2.1.	Các kỹ năng được đề cập trong đoạn 1 sẽ được thể hiện trong báo cáo đánh giá do cơ quan có thẩm quyền lập.[footnoteRef:4] Điều này có thể bao gồm một giấy chứng nhận do cơ quan công nhận cấp. [4: 		"Cơ quan có thẩm quyền" có nghĩa là cơ quan phê duyệt hoặc cơ quan được chỉ định, hoặc cơ quan công nhận thích hợp thay mặt cho họ.] 

2.2.	Đánh giá nêu trong đoạn 2.1 sẽ được tiến hành theo các quy định tại Phần ba của danh mục này.
	Báo cáo đánh giá sẽ được xem xét lại sau khoảng thời gian tối đa là ba năm.
2.3.	Báo cáo đánh giá sẽ được gửi cho cho ban thư ký UNECE và các quốc gia ký kết khi có yêu cầu.
2.4.	Cơ quan phê duyệt hoạt động như một tổ chức dịch vụ kỹ thuật phải chứng minh sự tuân thủ bằng các tài liệu làm bằng chứng.
	Điều này bao gồm một đánh giá sẽ được thực hiện bởi các đánh giá viên độc lập với hoạt động được đánh giá. Các chuyên gia đánh giá đó có thể thuộc cùng một tổ chức với điều kiện là họ độc lập với nhân sự thực hiện hoạt động được đánh giá.
2.5.	Một nhà sản xuất hoặc đại diện thay mặt họ, được chỉ định là tổ chức dịch vụ kỹ thuật phải tuân theo các quy định liên quan của đoạn 2.
		3.		Thủ tục thông báo
3.1.	Các quốc gia ký kết sẽ thông báo cho Ban thư ký UNECE về tên, địa chỉ bao gồm cả địa chỉ điện tử và loại hoạt động của từng dịch vụ kỹ thuật. Cần có thông báo cho ban thư ký UNECE về các sửa đổi tiếp theo của chúng.
	Thông báo sẽ nêu rõ những UNR được chỉ định của  tổ chức dịch vụ kỹ thuật.
3.2.	Tổ chức dịch vụ kỹ thuật có thể tiến hành các hoạt động được mô tả trong đoạn 1 chỉ vì mục đích phê duyệt kiểu loại của Liên hợp quốc chỉ khi đã thông báo cho ban thư ký UNECE.
3.3.	Một tổ chức dịch vụ kỹ thuật có thể được chỉ định và thông báo bởi một vài quốc gia ký kết bất kể loại hoạt động mà họ được thực hiện.
3.4.	Ban thư ký UNECE sẽ công bố danh sách và chi tiết liên hệ của các cơ quan phê duyệt và tổ chức dịch vụ kỹ thuật trên trang web của họ.
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		Phần hai: Các tiêu chuẩn cần tuân thủ của tổ chức dịch vụ kỹ thuật
		1.		Các hoạt động nhằm phê duyệt kiểu loại được thực hiện theo Quy định của Liên Hợp Quốc
1.1.	Loại A (thực hiện việc thử nghiệm bằng các trang thiết bị của mình):
[bookmark: bookmark=id.gjdgxs]	ISO/ IEC 17025:2005 - Yêu cầu chung về năng lực của các phòng thử nghiệm và hiệu chuẩn.
	Tổ chức dịch vụ kỹ thuật được chỉ định loại A có thể thực hiện hoặc giám sát các thử nghiệm theo Quy định của Liên hợp quốc mà cơ sở này đã được chỉ định tại nhà sản xuất hoặc đại diện của họ.
1.2.	Loại B (giám sát các thử nghiệm được thực hiện trong cơ sở của nhà sản xuất hoặc cơ sở của đại diện của hãng):
	ISO/ IEC 17020:2012 - Đánh giá sự phù hợp - Yêu cầu chung đối với hoạt động của tổ chức thực hiện kiểm tra.
	Trước khi thực hiện hoặc giám sát bất kỳ thử nghiệm nào trong các cơ sở của nhà sản xuất hoặc đại diện của nhà sản xuất, tổ chức dịch vụ kỹ thuật phải xác minh rằng các thiết bị thử nghiệm và thiết bị đo lường tuân thủ các yêu cầu thích hợp của đoạn 1.1.
		2.		Các hoạt động liên quan đến sự phù hợp của sản xuất
2.1.	Loại C (thủ tục đánh giá ban đầu và đánh giá giám sát hệ thống quản lý chất lượng của nhà sản xuất):
	ISO/ IEC 17021:2015 - Đánh giá sự phù hợp - Yêu cầu đối với các tổ chức cung cấp hoạt động đánh giá và chứng nhận hệ thống quản lý.
2.2.	Loại D (kiểm tra hoặc thử nghiệm các mẫu sản xuất hoặc giám sát):
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	ISO/ IEC 17020:2012 - Đánh giá sự phù hợp - Yêu cầu đối với hoạt động của tổ chức thực hiện kiểm tra, giám định.
		Phần ba: Quy trình đánh giá các tổ chức dịch vụ kỹ thuật
		1.		Mục đích
1.1.	Phần này của Phụ chương 2 thiết lập các điều kiện mà các thủ tục đánh giá của tổ chức dịch vụ kỹ thuật được thực hiện bởi cơ quan có thẩm quyền nêu trong đoạn 2 của Phần một của Điều này.
1.2.	Những yêu cầu này sẽ được áp dụng với các sửa đổi phù hợp cho tất cả tổ chức dịch vụ kỹ thuật bất kể tình trạng pháp lý của chúng (tổ chức độc lập, nhà sản xuất hoặc cơ quan phê duyệt hoạt động như tổ chức dịch vụ kỹ thuật).
		2.		Nguyên tắc đánh giá
	Đánh giá sẽ thực hiện dựa trên một số nguyên tắc:
	(a)	Tính độc lập là cơ sở tạo nên tính công bằng, khách quan của các kết luận;
	(b)	Cách tiếp cận thực chứng  bảo các kết luận đáng tin cậy và có thể lặp lại.
	Người đánh giá phải thể hiện sự tin cậy và tính chính trực, đồng thời phải tôn trọng tính bảo mật và theo quyết định. Họ phải báo cáo trung thực và chính xác các phát hiện và kết luận.
		3.		Kỹ năng của người đánh giá
3.1.	Các đánh giá chỉ có thể được thực hiện bởi các đánh giá viên có kiến ​​thức kỹ thuật và quản trị cần thiết cho các mục đích đó.
3.2.	Các đánh giá viên sẽ được đào tạo đặc thù cho các hoạt động đánh giá. Ngoài ra, họ phải có kiến ​​thức cụ thể về lĩnh vực kỹ thuật mà tổ chức dịch vụ kỹ thuật sẽ thực hiện.
3.3.	Không ảnh hưởng đến các quy định của đoạn 3.1 và 3.2 ở trên, đánh giá được đề cập trong đoạn 2.5 của Phần một của phụ lục sẽ được thực hiện bởi các đánh giá viên độc lập với các hoạt động đánh giá được thực hiện.
		4.		Đơn xin chỉ định
4.1.	Người đại diện được ủy quyền hợp lệ của tổ chức dịch vụ kỹ thuật sẽ nộp đơn chính thức cho cơ quan có thẩm quyền. Đơn đăng ký tối thiểu phải bao gồm:
	(a)	Các đặc điểm chung của tổ chức dịch vụ kỹ thuật, bao gồm pháp nhân, tên, địa chỉ, tình trạng pháp lý, nguồn nhân lực và kỹ thuật;
	(b)	Thông tin chi tiết bao gồm lý lịch của nhân viên phụ trách thử nghiệm và/ hoặc kiểm tra và của người quản lý được chứng minh bằng các kỹ năng cả về trình độ và chuyên môn;
	(c)	Ngoài các yêu cầu trên, tổ chức dịch vụ kỹ thuật sử dụng các phương pháp kiểm tra giả lập phải cung cấp bằng chứng về khả năng làm việc trong môi trường có hỗ trợ của máy tính;
	(d)	Thông tin chung liên quan đến tổ chức dịch vụ kỹ thuật, ví dụ các hoạt động, mối quan hệ trong một tổ chức công ty lớn hơn (nếu có) và địa chỉ của tất cả (các) vị trí thực tế của nó trong phạm vi chỉ định;
	(e)	Một thỏa thuận để đáp ứng các yêu cầu về chỉ định và các nghĩa vụ khác của tổ chức dịch vụ kỹ thuật được áp dụng liên quan đến UNR mà nó được chỉ định;
	(f)	Mô tả về các dịch vụ đánh giá sự phù hợp mà tổ chức dịch vụ kỹ thuật thực hiện trong khuôn khổ các UNR và danh sách các UNR mà tổ chức dịch vụ kỹ thuật đăng ký chỉ định, bao gồm các giới hạn khả năng của nó nếu có;
	(g)	Bản sao của sổ tay đảm bảo chất lượng hoặc các quy tắc hoạt động có thể so sánh của tổ chức dịch vụ kỹ thuật.
4.2.	Cơ quan có thẩm quyền phải xem xét tính đầy đủ của thông tin được cung cấp bởi tổ chức dịch vụ kỹ thuật. 
4.3.	Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật phải thông báo cho cơ quan phê duyệt về bất kỳ sửa đổi nào đối với thông tin được cung cấp theo đoạn 4.1.
		5.		Đánh giá 
	Cơ quan có thẩm quyền sẽ xem xét khả năng của mình để thực hiện đánh giá tổ chức dịch vụ kỹ thuật, về mặt chính sách riêng, năng lực và sự sẵn có của các đánh giá viên và chuyên gia đánh giá phù hợp.
		6.		Hợp đồng nhà thầu phụ 
6.1.	Cơ quan có thẩm quyền có thể chuyển thầu phụ các phần của đánh giá cho một cơ quan được chỉ định khác hoặc yêu cầu hỗ trợ từ các chuyên gia kỹ thuật do các cơ quan có thẩm quyền khác cung cấp. Các đơn vị thầu phụ và các chuyên gia sẽ được chấp nhận bởi tổ chức dịch vụ kỹ thuật đăng ký.
6.2.	Cơ quan có thẩm quyền phải xem xét các chứng chỉ công nhận với phạm vi thích hợp, để hoàn thành đánh giá toàn diện của mình về tổ chức dịch vụ kỹ thuật.
		7.		Chuẩn bị cho đánh giá
7.1.	Cơ quan có thẩm quyền sẽ chính thức chỉ định một đoàn đánh giá và phải đảm bảo rằng chuyên môn của mỗi nhiệm vụ là phù hợp. Đặc biệt, toàn bộ nhóm:
	(a)	Cần có kiến ​​thức thích hợp về phạm vi cụ thể được chỉ định; và
	(b)	Cần có đủ hiểu biết để đánh giá một cách đáng tin cậy năng lực của tổ chức dịch vụ kỹ thuật trong phạm vi chỉ định.
7.2.	Cơ quan có thẩm quyền phải xác định rõ ràng nhiệm vụ được giao cho đoàn đánh giá. Nhiệm vụ của đoàn đánh giá là xem xét các tài liệu thu thập được tổ chức dịch vụ kỹ thuật và thực hiện đánh giá tại chỗ.
7.3.	Cơ quan có thẩm quyền sẽ thống nhất cùng với tổ chức dịch vụ kỹ thuật và nhóm đánh giá được chỉ định để chọn thời gian biểu cho cuộc đánh giá. Tuy nhiên, cơ quan có thẩm quyền vẫn có trách nhiệm lên kế hoạch phù hợp với kế hoạch giám sát và đánh giá lại.
7.4.	Cơ quan có thẩm quyền phải đảm bảo rằng đoàn đánh giá được cung cấp các tài liệu thích hợp, hồ sơ đánh giá trước đó, và các tài liệu và hồ sơ liên quan của tổ chức dịch vụ kỹ thuật.
		8.		Đánh giá tại chỗ
	Nhóm đánh giá sẽ tiến hành đánh giá tại chỗ một số các hoạt động chính của tổ chức Dịch vụ kỹ thuật và xem xét đánh giá tại một số địa điểm khác có liên quan.
		9.		Phân tích các phát hiện và báo cáo đánh giá
9.1.	Đoàn đánh giá phải phân tích tất cả các thông tin và bằng chứng liên quan từ tài liệu và xem xét hồ sơ và đánh giá tại chỗ. Phân tích này sẽ đủ để cho phép nhóm xác định mức độ năng lực và sự phù hợp của tổ chức dịch vụ kỹ thuật với các yêu cầu về chỉ định.
9.2.	Các thủ tục báo cáo của cơ quan có thẩm quyền phải đảm bảo rằng các yêu cầu sau đã hoàn thành.
9.2.1.	Một cuộc họp sẽ diễn ra giữa nhóm đánh giá và tổ chức dịch vụ kỹ thuật trước khi rời khỏi địa điểm đánh giá. Tại cuộc họp này, đoàn đánh giá sẽ cung cấp một báo cáo bằng văn bản và/ hoặc bằng miệng về những phát hiện thu được từ phân tích. Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật sẽ có cơ hội đặt câu hỏi về những phát hiện, bao gồm cả những điểm không phù hợp (nếu có) và thông tin của chúng.
9.2.2.	Một báo cáo bằng văn bản về kết quả đánh giá sẽ được nhanh chóng đưa ra cho tổ chức dịch vụ kỹ thuật. Báo cáo đánh giá này phải bao gồm các nhận xét về năng lực và sự phù hợp, và sẽ xác định các điểm không phù hợp (nếu có) cần được giải quyết để phù hợp với tất cả các yêu cầu về chỉ định.
9.2.3.	Các tổ chức dịch vụ kỹ thuật sẽ được mời để phản hồi báo cáo đánh giá và mô tả các hành động cụ thể được thực hiện hoặc lên kế hoạch thực hiện, trong một thời gian xác định, để giải quyết bất kỳ sự không phù hợp nào đã xác định.
9.3.	Cơ quan có thẩm quyền phải đảm bảo rằng các phản hồi của tổ chức dịch vụ kỹ thuật đủ và hiệu quả để giải quyết sự không phù hợp. Nếu các phản hồi của tổ chức dịch vụ kỹ thuật được phát hiện là không đủ, phải yêu cầu thêm thông tin. Ngoài ra, có thể yêu cầu bằng chứng về việc thực hiện hiệu quả các hành động đã thực hiện hoặc có thể thực hiện đánh giá tiếp theo để xác minh việc thực hiện hiệu quả các hành động khắc phục.
9.4.	Báo cáo đánh giá phải bao gồm tối thiểu:
	(a)	Nhận dạng duy nhất của tổ chức dịch vụ kỹ thuật;
	(b)	Ngày đánh giá tại chỗ;
	(c)	Tên (các) chuyên gia đánh giá và/ hoặc các chuyên gia liên quan đến cuộc đánh giá;
	(d)	Nhận dạng duy nhất của tất cả các cơ sở được đánh giá;
	(e)	Phạm vi chỉ định được đề xuất đã được đánh giá;
	(f)	Một báo cáo về sự đầy đủ của tổ chức nội bộ và các thủ tục được thông qua bởi tổ chức dịch vụ kỹ thuật bổ trợ cho năng lực của mình, được xác định thông qua việc đáp ứng các yêu cầu để được chỉ định;
	(g)	Thông tin về việc giải quyết tất cả các điểm không phù;
	(h)	Một khuyến nghị về việc liệu người nộp đơn có nên được chỉ định hoặc xác nhận là tổ chức dịch vụ kỹ thuật và phạm vi chỉ định (nếu có).
		10.		Cấp/xác nhận chỉ định
10.1.	Cơ quan phê duyệt sẽ đưa ra quyết định về việc cấp, xác nhận hoặc gia hạn chỉ định trên cơ sở (các) báo cáo và bất kỳ thông tin liên quan nào khác.
10.2.	Cơ quan phê duyệt sẽ cung cấp chứng chỉ cho tổ chức dịch vụ kỹ thuật. Chứng chỉ này phải xác định những điều sau:
	(a)	Nhận dạng và biểu tượng (logo) của cơ quan phê duyệt;
	(b)	Danh tính duy nhất của người được chỉ định tổ chức dịch vụ kỹ thuật;
	(c)	Ngày có hiệu lực của việc cấp chỉ định và ngày hết hạn;
	(d)	Một chỉ dẫn ngắn gọn hoặc một tham chiếu đến phạm vi chỉ định (các Quy định hiện hành của Liên hợp quốc hoặc các phần của quy định đó);
	(e)	Tuyên bố về sự phù hợp và tham chiếu đến phụ lục này.
		11.		Đánh giá lại và giám sát 
11.1.	Đánh giá lại tương tự như đánh giá ban đầu ngoại trừ kinh nghiệm thu được trong các lần đánh giá trước sẽ được tính đến. Giám sát tại chỗ ít mở rộng hơn so với đánh giá lại.
11.2.	Cơ quan có thẩm quyền phải chuẩn bị kế hoạch để đánh giá lại và giám sát từng tổ chức dịch vụ kỹ thuật để các mẫu đại diện trong phạm vi chỉ định được đánh giá một cách thường xuyên.
	Khoảng thời gian giữa các lần đánh giá tại chỗ, dù là đánh giá lại hay giám sát, phụ thuộc vào tính ổn định đã được chứng minh của tổ chức dịch vụ kỹ thuật.
11.3.	Trong quá trình giám sát hoặc đánh giá lại, sự không phù hợp được xác định, cơ quan có thẩm quyền sẽ xác định thời hạn nghiêm ngặt để thực hiện các hành động khắc phục.
11.4.	Khi các hành động khắc phục hoặc cải tiến không được thực hiện trong khoảng thời gian đã quy định, hoặc không được coi là đủ, cơ quan có thẩm quyền sẽ áp dụng các biện pháp thích hợp như tiến hành đánh giá thêm, đình chỉ/rút chỉ định đối với một hoặc nhiều hoạt động của tổ chức dịch vụ kỹ thuật đã được chỉ định.
11,5.	Khi cơ quan có thẩm quyền quyết định đình chỉ hoặc thu hồi việc chỉ định tổ chức dịch vụ kỹ thuật, sẽ có thông báo bằng văn bản và sẽ gửi thông báo cho ban thư ký UNECE. Trong mọi trường hợp, cơ quan có thẩm quyền sẽ áp dụng tất cả các biện pháp cần thiết để đảm bảo tính liên tục của các hoạt động đã được thực hiện bởi tổ chức dịch vụ kỹ thuật.
		12.		Hồ sơ về các tổ chức dịch vụ kỹ thuật được chỉ định
12.1.	Cơ quan có thẩm quyền phải lưu giữ hồ sơ về tổ chức dịch vụ kỹ thuật để chứng minh rằng các yêu cầu về chỉ định, bao gồm cả năng lực đã được đáp ứng một cách hiệu quả.
12.2.	Cơ quan có thẩm quyền sẽ lưu giữ hồ sơ về tổ chức dịch vụ kỹ thuật an toàn để đảm bảo bí mật.
12.3.	Hồ sơ tổ chức dịch vụ kỹ thuật ít nhất phải bao gồm:
	(a)	Các thông tin liên quan;
	(b)	Hồ sơ và báo cáo đánh giá;
	(c)	Bản sao các chứng nhận được chỉ định.





























Phụ chương 3
		Quy trình phê duyệt kiểu loại Liên Hợp Quốc
		1.		Đơn xin và tiến hành phê duyệt kiểu loại Liên Hợp Quốc
1.1.	Đơn xin phê duyệt kiểu loại UNR sẽ được nhà sản xuất đệ trình lên cơ quan phê duyệt của một Quốc gia ký kết hoặc đại diện được ủy quyền của họ (sau đây gọi là "người nộp đơn").
1.2.	Một đơn chỉ được đệ trình cho một loại phương tiện, thiết bị hoặc linh kiện cụ thể và nó phải được đệ trình cho chỉ một Quốc gia ký kết áp dụng các UNR căn cứ theo loại phê duyệt được yêu cầu. Một đơn xin riêng biệt sẽ được nộp cho từng kiểu để được chấp thuận.
1.3.	Đơn xin phải được đính kèm với thông tin được quy định trong UNR căn cứ theo phê duyệt được yêu cầu. Thông tin này phải bao gồm một bản mô tả chi tiết về các đặc điểm cụ thể của kiểu cần phê duyệt, bao gồm các bản vẽ, sơ đồ và hình ảnh nếu cần.
1.4.	Bằng yêu cầu hợp lý, Cơ quan phê duyệt có thể yêu cầu người nộp đơn cung cấp bất kỳ thông tin bổ sung nào cần thiết để đưa ra quyết định về các thử nghiệm phê duyệt được yêu cầu hoặc tạo điều kiện thuận lợi cho việc thực hiện các thử nghiệm đó.
1.5.	Người nộp đơn phải chuẩn bị sẵn cho cơ quan phê duyệt đủ số lượng phương tiện, thiết bị hoặc linh kiện theo yêu cầu để thực hiện các thử nghiệm theo yêu cầu của UNR căn cứ theo phê duyệt được tìm kiếm.
1.6.	Việc tuân thủ các yêu cầu quy định trong UNR phải được chứng minh bằng các thử nghiệm thích hợp được thực hiện trên phương tiện, thiết bị và các linh kiện được đại diện cho kiểu cần phê duyệt.
	Cơ quan phê duyệt sẽ áp dụng nguyên tắc "trường hợp xấu nhất", bằng cách chọn biến thể hoặc phiên bản từ kiểu loại được chỉ định cho mục đích thử nghiệm sẽ đại diện cho kiểu loại được phê duyệt trong các điều kiện xấu tệ nhất. Các quyết định được đưa ra cùng với giải trình sẽ được ghi lại trong tài liệu phê duyệt.
	Tuy nhiên, người nộp đơn có thể lựa chọn, được sự đồng ý của cơ quan phê duyệt, một phương tiện, thiết bị hoặc linh kiện, không đại diện cho kiểu loại được phê duyệt, kết hợp một số đặc tính bất lợi nhất liên quan đến mức độ thực hiện được yêu cầu của UNR (trường hợp xấu nhất). Các phương pháp thử nghiệm giả lập có thể được sử dụng để hỗ trợ việc ra quyết định lựa chọn trường hợp xấu nhất.
1.7.	Các thử nghiệm phê duyệt sẽ được thực hiện hoặc giám sát bởi các tổ chức dịch vụ kỹ thuật. Các quy trình thử nghiệm được áp dụng, các thiết bị và công cụ đặc thù được sử dụng thử nghiệm được quy định trong Quy định của Liên Hợp Quốc.
1.8.	Để thay thế cho các quy trình thử nghiệm nêu trong đoạn 1.6 và 1.7 ở trên, thử nghiệm giả lập có thể được sử dụng theo yêu cầu của người nộp đơn, miễn là quy trình này được quy định trong các UNR và tùy thuộc vào việc đáp ứng các điều kiện chung như được nêu trong Phụ chương 8, phụ lục của Hiệp định năm 1958.
1.9.	Các Quốc gia ký kết sẽ chỉ ban hành phê duyệt kiểu loại khi bảo đảm tuân thủ các yêu cầu về sự phù hợp trong sản xuất của Phụ chương 1, phụ lục của Hiệp định 1958 được đảm bảo.
1.10.	Khi các thử nghiệm phê duyệt chứng minh rằng kiểu đáp ứng các yêu cầu kỹ thuật của UNR, kiểu đó sẽ được cấp phê duyệt, một số phê duyệt sẽ là được ấn định theo Phụ chương 4 phụ lục của Hiệp định 1958 và một nhãn hiệu phê duyệt sẽ được ấn định cho mỗi kiểu phù hợp với các quy định cụ thể của UNR có liên quan.
1.11.	Cơ quan phê duyệt phải đảm bảo rằng những điều sau đây được bao gồm trong tài liệu phê duyệt:
	(a)	Một biên bản về việc lựa chọn trường hợp xấu nhất và giải trình về lựa chọn đó. Điều này có thể bao gồm thông tin do nhà sản xuất cung cấp;
	(b)	Biên bản về bất kỳ giải thích kỹ thuật quan trọng nào được đưa ra, các phương pháp thử nghiệm khác nhau được áp dụng hoặc công nghệ mới được giới thiệu;
	(c)	Một báo cáo thử nghiệm từ Cơ sở dịch vụ kỹ thuật bao gồm các giá trị được ghi lại đạt được dựa trên các phép đo và thử nghiệm theo yêu cầu của UNR;
	(d)	Thông tin tài liệu từ nhà sản xuất, chỉ rõ các đặc tính của kiểu  được phê duyệt;
	(e)	Tuyên bố về sự tuân thủ sự phù hợp của các yêu cầu sản xuất của Phụ lục 1 Hiệp định 1958, nêu chi tiết Hiệp định nào được đề cập đến trong đoạn 1.3 của Phụ chương 1 phụ lục của Hiệp định 1958 đã được coi là cơ sở cho đánh giá ban đầu cũng như ngày đánh giá ban đầu và bất kỳ hoạt động giám sát nào;
	(f)	Chứng chỉ phê duyệt kiểu loại.
		2.		Các sửa đổi đối với phê duyệt kiểu loại Liên Hợp Quốc
2.1.	Nhà sản xuất, được cấp phê duyệt kiểu loại UNR cho phương tiện, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện, không được chậm trễ trong việc thông báo tới Quốc gia đã ban hành phê duyệt kiểu loại về bất kỳ thay đổi về các thông tin cụ thể của kiểu được ghi trong thông tin được đề cập tại đoạn 1.3.
2.2.	Quốc gia ký kết sẽ quyết định thủ tục nào trong hai thủ tục để sửa đổi phê duyệt kiểu loại UNR nêu trong đoạn 2.5 và 2.6 là để đã được theo dõi. Nếu cần thiết, Quốc gia ký kết có thể quyết định, với sự tham vấn của nhà sản xuất, về cấp mới một phê duyệt kiểu loại theo UNR.
2.3.	Đơn xin sửa đổi phê duyệt kiểu loại Liên Hợp Quốc chỉ đệ trình cho Quốc gia ký kết đã ban hành phê duyệt kiểu loại UNR ban đầu.
2.4.	Nếu Quốc gia ký kết thấy cần thiết, nhằm mục đích sửa đổi phê duyệt kiểu loại của UNR, để thực hiện kiểm định hoặc thử nghiệm, họ phải thông báo phù hợp cho các nhà sản xuất liên quan tới URN .
2.5.	Khi các đặc điểm cụ thể của kiểu như được ghi trong các tài liệu thông tin và báo cáo thử nghiệm có thay đổi và Quốc gia ký kết xem xét thấy những thay đổi đó không có khả năng gây ảnh hưởng xấu đáng kể đến hiệu năng an toàn và môi trường, và trong mọi trường hợp, kiểu vẫn tuân thủ các yêu cầu của các UNR liên quan, việc sửa đổi phê duyệt kiểu loại UN sẽ được coi là một "phiên bản".
	Trong trường hợp đó, Quốc gia ký kết sẽ ban hành các trang sửa đổi của tài liệu thông tin và báo cáo thử nghiệm nếu cần thiết, đánh dấu mỗi trang sửa đổi để thể hiện rõ bản chất của sửa đổi và ngày cấp lại. Một phiên bản được hợp nhất, cập nhật của tài liệu thông tin và báo cáo thử nghiệm, kèm theo mô tả chi tiết về sửa đổi, được coi là đáp ứng yêu cầu này.
2.6.	Việc sửa đổi đối với một phê duyệt kiểu loại UN được chỉ định là "phần mở rộng" nếu, ngoài việc thay đổi dữ liệu được ghi trong các tài liệu thông tin:
	(a)	Cần phải kiểm định hoặc thử nghiệm thêm; hoặc
	(b)	Bất kỳ thông tin trên tài liệu liên lạc (ngoại trừ các tài liệu đính kèm) có thay đổi; hoặc
	(c)	Phê duyệt cho một loạt sửa đổi sau đó được yêu cầu sau khi nó có hiệu lực, có thể được cấp với điều kiện là các yêu cầu của một loạt sửa đổi sau này được đáp ứng.
2.7.	Việc xác nhận hoặc từ chối sửa đổi phê duyệt kiểu loại UN, nêu rõ các thay đổi, phải được liên hệ tới các Quốc gia ký kết Hiệp định 1958 áp dụng UNR dưới dạng một hình thức liên lạc. Ngoài ra, chỉ mục đối với các tài liệu thông tin và báo cáo thử nghiệm, đính kèm với tài liệu liên lạc, phải được sửa đổi cho phù hợp để hiển thị ngày sửa đổi hoặc mở rộng gần đây nhất.
2.8.	Việc cơ quan phê duyệt kiểu loại cấp phê duyệt mở rộng phải cập nhật số phê duyệt với số mở rộng tăng dần theo số lần mở rộng liên tiếp đã được cấp theo Phụ chương 4 phụ lục của Hiệp định 1958 và ban hành một biểu mẫu thông báo sửa đổi được hiển thị bởi số mở rộng này.
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Phụ chương 4
		Đánh số các phê duyệt kiểu loại Liên Hợp Quốc
1.	Kể từ khi Hiệp định 1958 có hiệu lực, các Quốc gia ký kết sẽ cấp số phê duyệt kiểu loại theo đoạn 1.10 và 2.8 của Phụ lục 3 cho mỗi lần phê duyệt kiểu loại mới và mỗi lần mở rộng phê duyệt kiểu loại đó.
2.	Kể từ khi Hiệp định 1958 có hiệu lực và mặc dù các quy định về dấu phê duyệt trong bất kỳ phiên bản nào của UNR có thể có quy định khác, tuy nhiên, nhà sản xuất sẽ đóng dấu phê duyệt, nếu được yêu cầu, theo các quy định của UNR, sử dụng trong đó đánh dấu hai chữ số đầu tiên của Phần 2 và các chữ số của Phần 3 của số phê duyệt như được đề cập trong Phụ chương đánh số phê duyệt cho từng phương tiện, thiết bị hoặc bộ phận đã được phê duyệt mới hoặc cho phê duyệt đã được mở rộng.Tuy nhiên, quy định này không áp dụng khi UNR yêu cầu mã phê duyệt hoặc mã nhận dạng được sử dụng trong dấu phê duyệt thay vì số phê duyệt. Các số 0 ở đầu Phần 3 có thể bị bỏ qua.
3.	Một số phê duyệt sẽ được ấn định cho từng kiểu đã được phê duyệt. Số phê duyệt kiểu loại phải bao gồm 4 phần. Mỗi phần sẽ được tách ra bởi ký tự '*'.
3.1	Cách xác định các phần cho tất cả các UNR, ngoại trừ UN R0 của Liên hợp quốc về phê duyệt kiểu loại toàn xe quốc tế, như sau:
	Phần 1:	Chữ cái viết hoa 'E', theo sau là số nhận biết Quốc gia kí kết cấp phê duyệt kiểu loại.
	Phần 2:	Số của UNR liên quan, theo sau là chữ 'R', tiếp theo là:
		(a)	Hai chữ số (với các số 0 ở đầu nếu có) chỉ ra loạt các sửa đổi kết hợp các điều khoản kỹ thuật của Quy định Liên Hợp Quốc được áp dụng để phê duyệt (sửa đổi 00 sử dụng cho UNR ở dạng gốc);
		(b)	Dấu gạch chéo và hai chữ số (với các số 0 ở đầu nếu có) cho biết số phần bổ sung cho loạt sửa đổi được áp dụng cho phê duyệt (00 cho loạt sửa đổi ở dạng ban đầu);
		(c)	Dấu gạch chéo và một hoặc hai ký tự cho biết giai đoạn triển khai, nếu có.
	Phần 3:	Một số tuần thứ tự gồm bốn đến sáu chữ số (với các số 0 ở đầu nếu có) bắt đầu từ 0001.
	Phần 4:	Một số tuần tự gồm hai chữ số (với các số 0 ở đầu nếu có) để biểu thị phần mở rộng, bắt đầu từ 00.
	Tất cả các chữ số phải là chữ số Ả Rập.
3.2	Cách xác định phần của số phê duyệt đối với phê duyệt kiểu loại toàn xe quốc tế được đưa ra trong UN R0 của Liên Hợp Quốc. "
4.	Một Quốc gia ký kết không được ấn định cùng một số phê duyệt cho phê duyệt kiểu loại khác nhau.


	Ví dụ:
	Ví dụ về lần mở rộng thứ hai đối với phê duyệt kiểu loại thứ tư do Hà Lan ban hành theo Quy định số 58 của UN trên phiên bản gốc của nó:
	E4 * 58R00 / 00 * 0004 * 02
	Ví dụ về lần mở rộng đầu tiên đối với phê duyệt kiểu loại thứ 2439 do Vương quốc Liên hiệp Anh và Bắc Ireland cấp để phê duyệt phương tiện theo Quy định số 83 của UN, loạt sửa đổi thứ ba, phiên bản cho phương tiện thuộc loại M, N1 loại I đối với phát thải các khí thải ô nhiễm theo yêu cầu nhiên liệu động cơ:
	E11 * 83R03 / 00 / J * 2439 * 01
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Phụ chương 5
		Lưu hành tài liệu phê duyệt
1.	Trong trường hợp cơ quan phê duyệt được yêu cầu hoặc được đề nghị cung cấp bản sao của phê duyệt và các tài liệu đính kèm, cơ quan này sẽ gửi tài liệu dưới dạng bản sao giấy hoặc qua e-mail ở định dạng văn bản điện tử, hoặc bằng cách sử dụng cơ sở dữ liệu internet an toàn do Ủy ban Kinh tế Quốc gia châu Âu xây dựng.
2.	Các tài liệu được lưu trữ trên cơ sở dữ liệu internet an toàn phải bao gồm ít nhất các tài liệu được quy định trong mỗi UNR. Chúng phải bao gồm tài liệu truyền đạt tới các Quốc gia ký kết thông báo phê duyệt, mở rộng, từ chối hoặc thu hồi phê duyệt hoặc sản xuất chắc chắn gián đoạn với loại phương tiện có bánh xe, thiết bị hoặc linh kiện căn cứ theo UNR.
3.	Nếu phê duyệt kiểu loại áp dụng cho ce cơ giới, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện được lưu trữ trên cơ sở dữ liệu internet an toàn, thì các nhãn phê duyệt theo UNR có thể được thay thế bằng Mã nhận dạng duy nhất (UI) đứng trước biểu tượng, (UI) trừ khi có quy định khác trong UNR. Định danh duy nhất như vậy sẽ được cơ sở dữ liệu tạo tự động.
4.	Tất cả các Quốc gia ký kết áp dụng UNR sẽ có quyền truy cập vào thông tin về UNR có trong cơ sở dữ liệu bằng cách sử dụng Số nhận dạng duy nhất và điều này sẽ cung cấp quyền truy cập vào thông tin liên quan liên quan đến (các) phê duyệt cụ thể.
5.	Các UNR là phụ lục của Hiệp định 1958 có thể yêu cầu lưu hành các phê duyệt kiểu loại bằng các bản sao điện tử sử dụng cơ sở dữ liệu internet an toàn, khi cần thiết cho hoạt động hiệu quả của quy trình phê duyệt, tùy thuộc vào các quyền truy cập do các Quốc gia ký kết xác định.
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Phụ chương 6
		Quy trình giải quyết các vấn đề về giải thích liên quan đến việc áp dụng các UNR và cấp phê duyệt theo các UNR này
		1.		Giải thích các vấn đề trước khi cấp phê duyệt kiểu loại của Liên Hợp Quốc
	Khi một đơn xin phê duyệt kiểu loại Liên Hợp Quốc yêu cầu cơ quan phê duyệt giải thích rõ ràng về việc áp dụng Quy định Liên Hợp Quốc, hoặc nếu người nộp đơn phê duyệt yêu cầu, cơ quan phê duyệt phải chủ động thông báo và tìm kiếm hướng dẫn từ các cơ quan phê duyệt khác trước khi đưa ra phán quyết.
	Cơ quan phê duyệt có liên quan kh phải thông báo cho các cơ quan phê duyệt khác áp dụng UNR về vấn đề và giải pháp được đề xuất của họ cho việc giải thích, bao gồm bất kỳ thông tin hỗ trợ từ nhà sản xuất. Theo nguyên tắc chung, điều này nên được thực hiện thông qua các phương tiện điện tử. Các cơ quan phê duyệt có liên quan khác được phép trả lời từ các cơ quan phê duyệt khác trong khoảng thời gian mười bốn ngày.
	(a)	Cơ quan phê duyệt đã tính đến bất kỳ nhận xét nào nhận được, sau đó có thể cấp phê duyệt theo cách giải thích mới;
	(b)	Nếu không thể đưa ra quyết định theo các ý kiến ​​đã nhận được, cơ quan phê duyệt phải tìm cách làm rõ thêm bằng quy trình được mô tả trong đoạn 3 dưới đây.
		2.	Giải thích các vấn đề sau khi kiểu phê duyệt kiểu loại Liên Hợp Quốc được cấp
	Trong các tình huống có giải thích khác nhau giữa các Quốc gia ký kết nhưng sau đó là việc phê duyệt được ban hành, các quy trình sau sẽ được tuân theo.
	Trong trường hợp đầu tiên, các Quốc gia ký kết liên quan sẽ tìm cách giải quyết vấn đề bằng thoả thuận. Điều này sẽ yêu cầu liên lạc viên và mỗi Quốc gia ký kết xem xét các quy trình được sử dụng để thử nghiệm và phê duyệt phương tiện, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện là đối tượng của tranh chấp. Các quy trình sau sẽ được áp dụng:
	(a)	Trong trường hợp có sai sót được cơ quan phê duyệt xác nhận, cơ quan phê duyệt sẽ thực hiện hành động phù hợp với các quy định của Hiệp định 1958, và đặc biệt là Điều 4;
	(b)	Nếu cần thoả thuận về yêu cầu giải thích mới hoặc khác biệt về thông lệ hiện có (bởi một trong hai Quốc gia ký kết), thì vấn đề này phải được  thông báo ngay cho các Quốc gia ký kết khác áp dụng Quy định Liên Hợp Quốc. Các Bên (quốc gia) khác sẽ có mười bốn ngày để đưa ra ý kiến ​​về quyết định, sau đó các cơ quan phê duyệt, sau khi xem xét các ý kiến ​​nhận được, có thể đưa ra phê duyệt kiểu loại của Liên Hợp Quốc theo cách giải thích mới;

	(c)	Nếu thoả thuận không thể đạt được, các Quốc gia ký kết liên quan sẽ tìm cách xem xét thêm bằng quy trình hòa giải được mô tả trong đoạn 3 dưới đây;
	(d)	Trong mọi trường hợp, vấn đề này sẽ được báo cáo lên Nhóm Công tác có thẩm quyền của Diễn đàn Thế giới về hài hòa các quy định về phương tiện (WP.29). Nếu thấy cần thiết, Nhóm công tác sẽ đệ trình lên WP.29 các đề xuất về các sửa đổi quy định phù hợp nhằm giải quyết sự khác biệt trong cách hiểu.
		3.	Quy trình hòa giải thông qua WP.29 và các Nhóm công tác trực thuộc
	Chủ tịch các Nhóm công tác sẽ xác định các vấn đề phát sinh từ cách giải thích khác nhau giữa các Quốc gia ký kết liên quan đến việc áp dụng các UNR và việc cấp phép phê duyệt kiểu loại của Liên Hợp Quốc theo các Quy định này của Liên Hợp Quốc, nhằm đưa ra các biện pháp tại thời điểm sớm nhất để giải quyết các giải thích khác nhau.
	Chủ tịch các nhóm công tác sẽ xây dựng các quy trình phù hợp để giải quyết các vấn đề giải thích như vậy, để có thể chứng minh với WP.29 rằng:
	(a)	Xem xét đầy đủ được các cơ quan phê duyệt của các Quốc gia ký kết liên quan đưa ra các ý kiến ​​khác nhau, cũng như quan điểm của các Quốc gia ký kết khác áp dụng UNR;
	(b)	Quyết định dựa trên tư vấn kỹ thuật thích hợp, có tính đến toàn bộ phạm vi chủ đề;
	(c)	Bất cứ khi nào có thể, đạt được quyết định đồng thuận; và
	(d)	Các quy trình là minh bạch và kiểm tra được.
	Nếu cần thiết để giải quyết, Chủ tịch có thể đề xuất một mục mới về vấn đề này trong chương trình của phiên họp tiếp theo của Nhóm công tác trực thuộc mà không cần phải có sự chấp thuận trước của WP.29. Trong những trường hợp này, Chủ tịch sẽ báo cáo về tiến độ cho WP.29 trong thời gian sớm nhất.
	Vào cuối quá trình hòa giải, Chủ tịch sẽ cung cấp một báo cáo cho WP.29.
3.1.	Trường hợp vấn đề có thể được giải quyết trong khuôn khổ quy định hiện hành:
	Việc giải thích UNR được thống nhất trong nhóm công tác sẽ được thực hiện và các cơ quan phê duyệt sẽ ban hành các phê duyệt kiểu loại Liên Hợp Quốc tương ứng.
3.2.	Trường hợp vấn đề không thể được giải quyết trong khuôn khổ quy định hiện hành:
	WP.29 sẽ được thông báo ngay và yêu cầu nhóm công tác có liên quan coi vấn đề này là một mục ưu tiên tại phiên họp tiếp theo. Chương trình của kỳ họp sẽ được sửa đổi cho phù hợp.
	Nhóm Công tác trực thuộc sẽ xem xét bất kỳ đề xuất nào về vấn đề giải thích và sẽ đệ trình các đề xuất chính thức lên WP.29 để sửa đổi Quy định Liên Hợp Quốc liên quan theo các quy trình thông thường. WP.29 sẽ coi vấn đề là một mục ưu tiên trong phiên tiếp theo.
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Phụ chương 7
		Quy trình phê duyệt miễn trừ liên quan đến công nghệ mới
1.	Các Quốc gia ký kết áp dụng một UNR, trên cơ sở áp dụng của nhà sản xuất, có thể chấp thuận miễn trừ theo UNR đối với phương tiện, phụ tùng và thiết bị phương tiện tích hợp các công nghệ không tương thích với một hoặc nhiều yêu cầu của UNR, tùy thuộc vào sự cho phép được Ủy ban hành chính của Hiệp định 1958 cấp theo quy trình được mô tả trong các đoạn từ 2 đến 12 của Phụ chương.
2.	Việc chờ quyết định về việc có ủy quyền cho việc phê duyệt miễn trừ như vậy hay không được cấp phép, Quốc gia ký kết áp dụng UNR chỉ có thể cấp phê duyệt tạm thời cho lãnh thổ của mình. Các Quốc gia ký kết khác áp dụng Quy định đó của Liên Hợp Quốc có thể quyết định chấp nhận sự phê duyệt tạm thời này trên lãnh thổ của họ.
3.	Quốc gia ký kết chấp thuận tạm thời được đề cập trong đoạn 2 của Phụ chương sẽ thông báo cho Ủy ban hành chính về quyết định của mình và nộp một hồ sơ với nội dung sau:
	(a)	Lý do tại sao các công nghệ hoặc mô hình liên quan làm cho phương tiện, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện  không tương thích với các yêu cầu của UNR;
	(b)	Mô tả về an toàn, môi trường hoặc các cân nhắc khác và các biện pháp được thực hiện;
	(c)	Mô tả về các thử nghiệm và kết quả, minh chứng rằng các yêu cầu từ các miễn trừ ít nhất, phải đảm bảo mức độ tương đương về an toàn và bảo vệ môi trường;
	(d)	Yêu cầu ủy quyền để cấp một phê duyệt miễn trừ UNR đối với kiểu phương tiện, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện.
4.	Ủy ban Hành chính sẽ xem xét thông báo hoàn thiện được đề cập trong đoạn 3 của Phụ chương này tại phiên họp tiếp theo sau khi nhận được thông báo, miễn là thông báo này đã được nhận ít nhất ba tháng trước phiên họp. Sau khi xem xét thông báo, Ủy ban Hành chính có thể quyết định cho phép hoặc từ chối việc phê duyệt miễn trừ hoặc chuyển vấn đề này lên Nhóm công tác trực thuộc có thẩm quyền.
5.	Quyết định của Ủy ban Hành chính sẽ được thành lập theo quy trình nêu trong Phụ lục, Điều 8.
6.	Việc phê duyệt miễn trừ được yêu cầu theo UNR, được đề cập trong đoạn 3 của Phụ chương, sẽ được coi là được ủy quyền trừ khi, trong khoảng thời gian một tháng kể từ khi Thư ký điều hành Ủy ban Kinh tế châu Âu của Liên Hợp Quốc thông báo Quyết định ủy quyền của Ủy ban, hơn 1/5 số Quốc gia ký kết áp dụng UNR tại thời điểm thông báo đã thông báo cho Thư ký điều hành của Ủy ban Kinh tế Liên Hợp Quốc về châu Âu về việc họ không đồng ý với việc cho phép phê duyệt miễn trừ.
7.	Khi ủy quyền phê duyệt miễn trừ được thông qua, Thư ký điều hành của Ủy ban Kinh tế Liên Hợp Quốc về châu Âu sẽ thông báo sớm nhất có thể cho các Quốc gia ký kết áp dụng UNR về việc thông qua này.
	Kể từ ngày thông báo rằng Quốc gia ký kết nêu tại đoạn 3 của Phụ chương sau đó có thể đưa ra phê duyệt miễn trừ theo UNR. Việc phê duyệt miễn trừ sẽ được chấp nhận bởi các Quốc gia ký kết áp dụng UNR, ngoại trừ những quốc gia đã thông báo về sự không đồng ý của họ hoặc ý định không chấp nhận phê duyệt miễn trừ ngay lập tức cho Thư ký điều hành của Ủy ban Kinh tế Liên Hợp Quốc về châu Âu. Các Quốc gia ký kết đã thông báo về sự không đồng ý của họ hoặc ý định không chấp nhận phê duyệt miễn trừ ngay lập tức, với sự cho phép của Ủy ban hành chính có thể chấp nhận phê duyệt miễn trừ bằng cách thông báo cho Thư ký điều hành của Ủy ban Kinh tế Liên Hợp Quốc về châu Âu vào một ngày sau đó. quyết định của họ.
8.	Ủy ban Hành chính sẽ chỉ rõ bất kỳ hạn chế nào trong quyết định ủy quyền. Thời hạn quy định không ít hơn ba mươi sáu tháng. Các Quốc gia ký kết áp dụng UNR phải chấp nhận sự phê duyệt miễn trừ ít nhất cho đến khi hết thời hạn, nếu có, hoặc khi UNR được đề cập sau đó được sửa đổi theo đoạn 9 và 10 của Phụ chương để có tính đến công nghệ trong phạm vi phê duyệt miễn trừ, cho đến ngày mà các Quốc gia ký kết có thể từ chối phê duyệt phiên bản trước của UNR, tùy theo ngày nào trong hai ngày này đến trước.
	Quốc gia ký kết được ủy quyền phê duyệt miễn trừ phải đảm bảo rằng nhà sản xuất tuân thủ đầy đủ tất cả các hạn chế liên quan đến phê duyệt này và biểu mẫu thông báo chỉ rõ rằng nó dựa trên sự miễn trừ được Ủy ban Hành chính cho phép.
9.	Ủy ban hành chính đồng thời thông báo cho Nhóm công tác phụ trách UNR về việc ủy ​​quyền phê duyệt miễn trừ.
	Quốc gia ký kết được ủy quyền phê duyệt miễn trừ sẽ đệ trình Nhóm công tác phụ trách UNR đề xuất sửa đổi UNR đã được yêu cầu phê duyệt miễn trừ để điều chỉnh cho phù hợp với sự phát triển công nghệ. Việc đệ trình này sẽ được thực hiện không muộn hơn phiên họp tiếp theo của Nhóm công tác con sau khi thông báo về quyết định ủy quyền của Ủy ban Hành chính theo đoạn 6 của Phụ chương.
10.	Ngay khi UNR được sửa đổi có tính đến công nghệ mà việc phê duyệt miễn trừ đã được cấp và có hiệu lực, nhà sản xuất sẽ được ủy quyền nộp đơn xin phê duyệt kiểu loại theo Quy định sửa đổi của Liên Hợp Quốc, thay thế cho phê duyệt miễn trừ đã được cấp trước đó đối với Quy định đó của Liên Hợp Quốc. Cơ quan phê duyệt cấp phê duyệt kiểu loại đó, ngay khi đáp ứng được, sẽ rút lại phê duyệt miễn trừ hoặc thông báo cho cơ quan phê duyệt đã cấp phê duyệt miễn trừ rằng việc phê duyệt miễn trừ này sẽ bị thu hồi.
11.	Nếu thủ tục sửa đổi UNR không được hoàn thành trước khi hết thời hạn quy định tại đoạn 8 của Phụ chương, hiệu lực của việc phê duyệt miễn trừ có thể được mở rộng, theo yêu cầu của Quốc gia ký kết đã cấp phê duyệt miễn quy trình được mô tả trong đoạn 2 và 3 của Phụ chương. Tuy nhiên, nếu Quốc gia ký kết được ủy quyền phê duyệt miễn trừ không đệ trình đề xuất sửa đổi UNR trước thời hạn quy định tại đoạn 9 của Phụ chương, Quốc gia ký kết đó sẽ ngay lập tức rút lại phê duyệt miễn trừ này, tuy nhiên sau đó. tính thời hạn như được định nghĩa trong đoạn 8 của Phụ chương. Quốc gia ký kết đã rút lại sự chấp thuận miễn trừ sẽ thông báo cho Ủy ban Hành chính một cách tương ứng tại phiên họp tiếp theo.
12.	Nếu Ủy ban Hành chính quyết định từ chối ủy quyền cấp phép phê duyệt miễn trừ, Quốc gia ký kết đã ban hành phê duyệt tạm thời nêu tại đoạn 2 của Phụ chương có thể thu hồi phê duyệt tạm thời này. Trong trường hợp này, Quốc gia ký kết đó phải thông báo ngay cho bên nắm giữ phê duyệt tạm thời rằng phê duyệt tạm thời này, được cấp theo đoạn 2 của Phụ chương, sẽ bị thu hồi sáu tháng sau ngày ra quyết định có tính đến việc phê duyệt sẽ có hiệu lực ít nhất trong mười hai tháng kể từ ngày được cấp.
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Phụ chương 8
		Điều kiện chung cho các phương pháp thử nghiệm giả lập 
		1.		Mẫu thử nghiệm giả lập
	Lược đồ sau sẽ được sử dụng như một cấu trúc cơ bản để mô tả và tiến hành thử nghiệm giả lập trực tuyến/ảo:
	(a)	Mục đích;
	(b)	Mô hình cấu trúc;
	(c)	Điều kiện biên;
	(d)	Giả định tải;
	(e)	Tính toán;
	(f)	Đánh giá;
	(g)	Tài liệu.
		2.		Các nguyên tắc cơ bản về mô phỏng và tính toán máy tính
2.1.	Mô hình toán học
	Các mô hình toán học phải được nhà sản xuất cung cấp. Nó phải phản ánh mức độ phức tạp về kết cấu của phương tiện, phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện được thử nghiệm phù hợp với các yêu cầu của UNR liên quan và các điều kiện biên của nó.
[bookmark: _heading=h.30j0zll]	Các điều khoản tương tự phải được áp dụng, với những thay đổi cần thiết, để thử nghiệm phụ tùng và thiết bị được lắp, sử dụng trên phương tiện độc lập với xe.
2.2.	Quá trình xác thực tính phù hợp của mô hình toán học
	Mô hình toán học phải được kiểm tra bằng cách so sánh với các điều kiện thử nghiệm thực tế.
	Để đạt được hiệu quả đó, thử nghiệm vật lý phải được tiến hành phù hợp với mục đích so sánh kết quả thu được khi sử dụng mô hình toán học với kết quả của thử nghiệm lý tính. Việc so sánh của các kết quả thử nghiệm phải được chứng minh. Một báo cáo xác thực phải được soạn thảo bởi nhà sản xuất hoặc bởi cơ sở dịch vụ kỹ thuật và được trình lên cơ quan phê duyệt.
	Bất kỳ thay đổi nào được thực hiện đối với mô hình toán học hoặc đối với phần mềm có khả năng làm mất hiệu lực của báo cáo công nhận sẽ được thông báo cho cơ quan phê duyệt, để yêu cầu tiến hành một quy trình xác nhận mới.
2.3.	Tài liệu
	Dữ liệu và các công cụ phụ trợ được sử dụng để mô phỏng và tính toán phải được cung cấp bởi nhà sản xuất và được lập thành tài liệu theo cách phù hợp cho tổ chức dịch vụ kỹ thuật.
		3.		Công cụ và hỗ trợ
	Theo yêu cầu của cơ quan phê duyệt hoặc tổ chức dịch vụ kỹ thuật, nhà sản xuất phải đưa ra hoặc cung cấp quyền truy cập vào các công cụ cần thiết bao gồm cả phần mềm thích hợp.
	Ngoài ra, nhà sản xuất phải cung cấp hỗ trợ thích hợp cho cơ quan phê duyệt hoặc tổ chức dịch vụ kỹ thuật.
	Việc cung cấp quyền truy cập và hỗ trợ cho tổ chức dịch vụ kỹ thuật không loại bỏ bất kỳ nghĩa vụ nào của tổ chức dịch vụ kỹ thuật liên quan đến các kỹ năng của nhân viên, việc thanh toán các quyền bản quyền và tôn trọng tính bảo mật.
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